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ПЕРЕДМОВА

Робота ведучого тривалий час вважається однією з найбільш престижних в інформаційній редакції та інших творчих об’єднання телеканалу. Фахівець, який веде у прямому ефірі та в записі телепрограми, є обличчям програми, часто ототожнюється з її назвою, слоганом та власне телеканалом. Ведучому вірять, до нього прислухаються глядачі і він часто вважається авторитетом. Таким фахівцем може стати не лише людина, що отримала відповідний диплом ЗВО чи приватних освітніх програм, але і журналіст у процесі своєї творчої діяльності. Зустрічаються випадки у телевізійній практиці, коли журналісти спочатку позитивно зарекомендували себе в роботі в одній програмі, а згодом їх залучають для розробки авторського проєкту і пропонують саме посаду ведучих.

Метою викладання дисципліни «Спеціалізація Ведучий на телебаченні» є ознайомлення студентів з основними правилами запису студійної підводки, технічним оснащенням, що використовується під час запису та прямого ефіру, з принципами подачі інформації з різними інформаційними приводами, особливостями індивідуальної та дуалістичної моделі ведучого, різницею між дикторською манерою і модераторством та отримання професійних навичок.
Основними завданнями викладання дисципліни «Спеціалізація Ведучий на телебаченні» є формування складної та багатоманітної системи умінь і навичок, що необхідні в роботі сучасного ведучого регіонального та національного телеканалу, інтернет-телебачення; розвинення уміння працювати на різних локаціях; навчання грамотно укладати та презентувати тексти підводки в залежності від теми.

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен знати:
· професійні терміни та закони, що застосовуються в роботі телевізійного ведучого;

· правила запису підводки та стенд-апу у різних умовах та локаціях;

· екранні та комунікативні технології телебачення;
уміти:
· практично використовувати набутий інформаційний портфель знань на предмет запису підводок у студії та поза нею;
· працювати зі студійним оснащенням, редагувати тексти та адаптувати їх для подачі в запису та в прямому ефірі;
· знаходити правильні емоційні підходи та розставляти вербальні акценти під час подачі різних інформаційних приводів;
· встановлювати контакти з представниками інших відділів телевізійної редакції;
· працювати у прямому ефірі та в записі, у студії та на відкритій локації, незважаючи на загальний хронометраж, тематику та жанр програми, брати участь у розробці синопсису та сценарію;
набути компетентностей:

· здатність застосовувати теоретичні знання в практичних ситуаціях;

· знання та розуміння предметної сфери й професійної діяльності;

· професійна спроможність до пошуку, оброблення та аналізу інформації з різних джерел;

· навички використання інформаційних і комунікаційних технологій;

· вміння адаптуватися в дії в новій ситуації з різним колективом;

· здатність навчатися і оволодівати сучасними знаннями.

Засвоєні теоретичні знання та практичні компетенції допоможуть журналістам не лише професійно подавати інформацію у різножанрових програмах у ролі ведучих, займатися написанням підводок, текстів для сторіз у блогах, створювати підводки з різними інформаційними приводами, включаючи патогенні, але і спробувати себе у різних професійних ролях: модератор, інтерв’юєр, ментор, диктор.

При викладенні курсу «Спеціалізація. Ведучий на телебаченні» необхідно враховувати його зв’язки з дисциплінами «Студійний практикум» (логічна та граматична правильність написання підводок, стенд-апів), «Технологія створення аудіовізуального продукту» (робота над естетикою та завершеністю візуального ряду), «Медіавиробництво» (структура редакції та посадові обов’язки працівників), «Теорія і методика журналістської творчості» (основи журналістської жанрології).
Укладач методичних рекомендацій до практичних занять сподівається, що видання сприятиме формуванню багатоманітної системи знань, вмінь, навичок та компетенцій у підготовці підводок та телевізійної програми у цілому, розкриє творчий потенціал та пошук нових форм, вербальних та візуальних засобів у створенні авторського екранного контенту та допоможе у боротьбі з хвилюванням під час запису.

ЗМІСТ ПРАКТИЧНИХ ЗАНЯТЬ

Змістовий модуль 1. Професія ведучого: дикторська школа 
та сучасні творчо-технічні тенденції

Тема 1. Вступ. Від дикторської до творчої школи ведучого
1. Професія ведучого згідно із Класифікатором професій. Основні вимоги та обов’язки.

2. Диктор, ведучий, модератор: спільне та відмінне.

3. Авторський почерк ведучого в написанні підводок.

4. Проблеми здобуття фахової освіти для ведучого. 

Для підготовки питання №1 опрацюйте Класифікатор професій (зверніть увагу: редакції змінюються щороку) і занотуйте тлумачення понять «ведучий», «диктор», «модератор» та занотуйте основні вимоги до цих професій. Користуйтесь посиланням: https://buhgalter.com.ua/dovidnik/klasifikator-profesiy/klasifikator-profesiy/ у рубриці «Фахівці». Презентація опрацьованих професійних компетенцій відбувається на практичному занятті у форматі групової гри «Хто останній».

(Теоретичні відомості
Дослідниця А. Іщенко влучно описує появу дикторів на українському телебаченні. Вони з’явилися у 1952 р, зокрема першими з них стали Новела Серапіонова та Ольга Даниленко, пізніше почала працювати Олена Ніколаєва. Зважаючи на експериментальний технічний характер тодішнього телебачення як способу передачі зображення на відстані, варто зазначити, що й перші програми з участю дикторів готувалися виключно за моделлю, характерною для радіо. Наприклад, Ольга Даниленко вітала аудиторію, яка зібралася по той бік екрану, зверненням, яке вигадала самостійно: «Доброго вечора, дорогі радіоглядачі!». Тоді визначення «телеглядачі» у звичному для нас розумінні ще просто не існувало. Новела Серапіонова використовувала таке звертання: «Добрий вечір, товариші радіоглядачі!», у якому відчувається «партійна диктатура». Більшу частину телевізійного мовлення складали трансляції культурних заходів – вистав, фільмів, концертів, а відтак перші диктори були небагатослівними. Вони віталися з глядачами й робили невеликі анонси між програмами, читали прогноз погоди, оголошували учасників концертів, озвучували короткі інформаційні повідомлення. Роботу перших дикторів яскраво продемонстровано в сюжетах кіножурналу «Радянська Україна» за травень 1952 р. та за грудень того ж року.
Готуючи питання 2, опрацюйте визначення (мінімум 5–7 позицій для кожного терміна) із різних наукових джерел. До кожного з них має бути вказано авторство та назва роботи. Заборонено цитувати онлайн-джерела, які опубліковані у форматі блогів, або без вказівки авторів. Намагайтесь використовувати різноманітні думки науковців, які різнобічно трактують суть професії, у тому числі, суб’єктивно та емоційно.

(Повторіть: які вимоги до мовлення ведучих існують та як треба виправляти омовку чи помилку, яка виникла під час прямого ефіру.
(Визначення

Ведучий – професійна роль особи, зокрема у прямому ефірі, яка має володіти сучасними технологіями у сфері суспільної комунікації, виступати уособленням ефективної державної політики на ниві засобів масової інформації та комунікації (Дячук В. Комунікативна культура прямого телевізійного ефіру, с. 7).
Диктор – постійний пошуковець своєї власної творчої манери, який має постійно пам’ятати, що вся привабливість його індивідуальності проявляється в його голосі, мові, в погляді, в міміці, в жестах (Калашніков В. Акторська майстерність, с. 11).

Модератор – другий ведучий, який відповідає виключно за організаційну сторону вебінару та вирішує багато завдань, у тому числі, технічного плану (Кухаренко В. Використання вебінару в навчальному процесі, с.13).

(Зверніть увагу: не завжди терміни трактуються виключно у площині соціальних комунікацій, тому для ширшого вивчення поняття рекомендується використовувати наукові джерела, що присвячені питанням історії, комп’ютерних систем, педагогіки, психології. 
Допишіть синоніми до професії ведучий у порожні місця, які ілюструють професійні обов’язки та ролі. Намагайтесь використовувати виключно іменники та максимум два слова для кожної позиції. Завдання проводиться у вигляді групової дискусії на практичному занятті.
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Рисунок 1 – Форма для заповнення синонімів професії «ведучий» у межах практичного заняття
(Занотуйте рекомендовану літературу, запропонувавши дефініції «ведучий», «диктор», «модератор» із вказівкою автора та джерела. 

(Зверніть увагу у рамках колективного обговорення на занятті буде проведена гра «Хто останній», що допоможе виявити найбільш цікаві тлумачення.
Розкриваючи питання 3, подумайте над поняттям «авторський почерк ведучого». Які принципові професійні якості характерні для успішного ведучого? Чи є якості, що викликають негатив у глядачів, та які саме? Варто розуміти, що поняття «авторський почерк» часто використовується власне ведучими, продюсерами, HR-фахівцями, які організовують кастинги. 

Назвіть ведучих українських телеканалів, які сформували репутацію непрофесійних екранних спікерів, відійшовши від стандартів. Відповідь обґрунтуйте, вказуючи конкретні епізоди. 

Розкриваючи питання 4, укладіть підбірку закладів вищої освіти України, які готують дипломованих ведучих. Які приватні школи пропонують такі послуги? Проаналізуйте, на яких факультетах та кафедрах здійснюють фахову підготовку. Не плутайте освітньо-професійну програму «Журналістика» та «Майстерність диктора та ведучого програм телебачення».

Робота у студії:

1. Запишіть стартову підводку без підготовки, розказавши свої основні здобутки та успішно реалізовані кейси за роки навчання.

2. Продумайте текст, створіть відповідний імідж, попрацюйте над вербально-емоційною манерою подачі та реалізуйте підводку у форматі дикторської школи з актуальним інформаційним приводом.
Рекомендована література

1. Десятник Г. О., Полешко С. М. Професія: телевізійний ведучий : тексти лекцій та практичні вправи. Київ : Вид-во Інституту журналістики КНУ, 2016. 173 с.
2. Іщенко А. Становлення дикторської моделі в телеефірі: український досвід. Держава та регіони. Серія «Соціальні комунікації». 2018. №4 (36). С. 51–57.
3. Калашніков В. П. Акторська майстерність : посібник-хрестоматія. Луганськ : ДЗ «ЛНУ імені Тараса Шевченка», 2012. 177 с.

4. Лісневська А. Л. Використання активних методів навчання у процесі фахової підготовки телевізійних репортерів. Вісник Луганського національного університету імені Тараса Шевченка. 2012. №. 11. Ч. 2. С. 112–118.
5. Подобєдова Т. Ю. Проектування як педагогічний феномен: методологічні та теоретичні аспекти проблеми. Гуманітарні науки. 2004. № 1. С. 100 – 108.

( Контрольні запитання з теми для самоаналізу
1. Чим професія ведучого відрізняється від журналіста?

2. Які основні професійні вимоги висуваються до ведучого та диктора згідно із Класифікатором професій?

3. Що спільного та відмінного між диктором та модератором?

4. Якими компетенціями треба оволодіти під час навчання, аби спробувати себе у ролі ведучих на кастингах?
Тема 2. Технічне забезпечення роботи ведучого у студії

1. Світлове вирішення у студії. Проблеми роботи із інтенсивним освітленням на майданчику.

2. Робота із декількома камерами. Правило «перемикання зору».

3. Робота із суфлером як технічно-програмним комплексом.

4. Поєднання суфлера та гаджетів у студійній роботі.

Готуючи питання 1, повторіть принципи студійного планування та зонального розміщення.
(Теоретичні відомості
Телевізійні павільйони можуть бути одно- чи багатокамерними, статичними та динамічними, тобто змінюватися під умови різних програм чи тематичних рубрик. Світло в студії залежить від інтер’єрного рішення, площі та висоти стелі приміщення, наявності вікон, хоча за стандартами вони мають бути відсутні на знімальному майданчику, або повністю зачинені жалюзі, які захищають від проникнення світлових променів з внутрішнього боку кімнати. 
Дослідник М. Ільїн стверджує, що найбільш вдалим є динамічний принцип освітлення: «Маркери для керування віртуальним середовищем дозволяють визначити траєкторію переміщення у тривимірному просторі, а також кути повороту в горизонтальній і вертикальній площинах і кут «крену». Принципових обмежень для збільшення кількості маркерів немає, збільшення їхньої кількості поліпшує точність системи, але ускладнює обробку інформації». Варто розуміти, що світло немає прямо потрапляти в очі ведучому, не знаходиться зверху нього, адже буде візуальний ефект «німбу», а також не розміщуватися позаду, адже створиться контрове освітлення.
Серед основних проблем студійного освітлення треба виділити такі:

· інтенсивний промінь в очі ведучому, який унеможливлює коректне прочитання тексту та провокує примруженість на екрані;
· занадто багато світлових променів в поле простору, яке потрапляє до об’єктива;
· недостатня світлова температура на майданчику, яка унеможливлює коректне сприйняття кольору усіх об’єктів та фону глядачем.

(Повторіть основні види світла, особливості та правила розміщення освітлювальних приладів, як використовуються під час запису підводок у студії. Прокоментуйте основні світлові рішення на зображеннях.
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Рисунок 2 – Технічне світлове оснащення та камера із суфлером у павільйонній зйомці (Pinterest)
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Рисунок 3 – Софіти для створення заповнюючого світла у студії (Pinterest)
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Рисунок 4 – Ньюзрум реакції «Факти» на ICTV (Офіційний сайт телеканалу ICTV)
Опрацьовуючи питання 2, підготуйтесь до групової дискусії на занятті, давши відповіді на питання: «Скільки камер використовується під час запису підводок у студії? Коли є необхідність використовувати дві та більше?». Відповідь обґрунтуйте та проілюструйте прикладами.
(Теоретичні відомості
Канал «Студія 1+1» часто використовує метод виїзної студії, особливо під час висвітлення вагових подій, що стають тематичним приводом студії. Так, 3 листопада 2020 року Лідія Таран провела виїзний випуск з Нью-Йорку, із Тайм Сквер. 20 січня 2021 року Наталя Мосейчук разом із командою вела ефір «ТСН» з Вашингтону – у День інаугурації Джо Байдена, 46-го Президента США. 24 серпня 2021 року новинний випуск пройшов із «Золотих воріт», ведучим якого одразу стали Лідія Таран, Наталя Мосейчук та Алла Мазур. Інтерактивна студія розміщувалась на 2-х локаціях: верхня частина споруди – майданчик для виступу зірок, зокрема гурту «ТНМК», Jamala, Тіни Кароль, Pianoboy, а нижня – підводки ведучих, у тому числі у груповій манері, та інтерв’ю із запрошеними гостями, діяльність яких відіграла важливу роль у розбудові незалежної України: ведуча УТ Тетяна Цимбал, військовий хірург Олександр Данилюк, який проводив операції у бліндажі, та врятовані ним люди, сімейні пари, зокрема родина Жданових, які побрались у 1991 році та інші люди з цікавою історією, що пов’язана із сучасною історією України.

Готуючи питання 3, перегляньте відео за посиланням: https://www.youtube.com/watch?v=5lP51b22T84&feature=youtu.be, звертаючи увагу не лише на озвучені думки спікерки, але і розміщення технічних приладів на майданчику.

Подумайте над твердженнями Марічки Падалко, висловленим у рамках відеоблогу, присвяченого навчанню журналістиці на каналі «Студія 1+1» у Вищий школі Медіа & Production: «Постійна робота з суфлером – це дорога до профнепридатності», а також над думкою, озвученою Ігорем Кириловим: «Суфлер – це ворог номер один для сучасних ведучих, який дозволяє працювати їм напівсили, не хвилюючись, … не втрачаючи себе: текст уже написаний, бігає перед очима».

(Повторіть правила роботи із суфлером та програмним софтом до нього.

(Теоретичні відомості
Диктор Центрального ТБ Ігор Кирилов, який прийшов у професію в 1957 році, закінчивши Щепкінське театральне училище, в інтерв’ю розказував: на той час швидкість читання була 12–14 рядків на хвилину, зараз вона досягає 20–22. Крім того, було важливим чітко вимовляти слова, аби жителі Прибалтики, Азербайджану, Грузії краще сприймали російську мову.

Перший час Ольга Даниленко була єдиною дикторкою українського телебачення, але стало зрозуміло, що вона не може говорити російською без акценту, а це не влаштовувало керівництво Центрального телебачення. Під час прямих включень зі столиці республіки вимова диктора мало бути ідеальною та показовою, відтак незабаром у неї з’явилася напарниця – Олена Ніколаєва, аби покращувати загальне звучання пари екранних мовців та допомогти колезі позбутися специфічного акценту. Разом вони пропрацювали майже 15 років.

Диктор Тетяна Цимбал так розповідала про особливості роботи: «Претендентів, фото яких відповідали цим вимогам, запрошували на співбесіду, де потрібно було продемонструвати мистецтво володіння словом. І третім етапом конкурсу було власне виконання завдання – це робота в студії. Перед виходом в ефір кожен поспішав вивчити свій текст. Вважали, чим більшу кількість слів промовиш у кадрі, дивлячись прямо в очі глядачеві (а не підглядаючи в аркуш), тим ти більш професійний. За словами ведучої, роботу потенційного телеведучого в студії оцінювало керівництво студії, а також режисер, оператор, редактор та навіть художник. Кожен був відповідальним за свою ділянку роботи й мав забезпечити бездоганний результат».

Суспільний оглядач Олександр Бовін після політичної реабілітації повернувся на телебачення. Після цього текст кожної своєї підводки він мав погоджувати з першим заступником голови Комітету телебачення та радіомовлення Енвером Мамедовим і читати його з суфлера, хоча до цього він їм не користувався, аби керівництво телеканалу було упевнено, що нічого зайвого не потрапить в ефір. Перед першим записом автор підготував 7 варіантів підводок, і в жодній з них не повторювався. Коли режисер програми приніс на вичитку Е. Мамедову ці варіанти і сказав, що не знає, з чого обрати, той сказав, що можна брати будь-яку, і точно не прогадаєте.

Готуючи питання 4, перерахуйте, які додаткові засоби та реквізити у ведучих в руках використовуються у прямому ефірі. На прикладі щоденних інформаційних та підсумкових інформаційних програм українських телеканалів проілюструйте відповідь прикладами та подумайте про доречність використання цих атрибутів. Рекомендуємо краще укладати підбірку із прикладами, де залучені специфічні елементи, а не лише традиційні – аркуші, планшети та ручки.
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Рисунок 5 – Алла Мазур та один із чотирьох документів-оригіналів Будапештського меморандуму (YouTube)
Робота у студії:

1. Запишіть підводку на 2 камери із правилом «перемикання зору» у проходці та застосуванням атрибутики (аксесуарів).

2. Підготуйте та реалізуйте підводку із актуальним інформаційним приводом із застосуванням суфлера.
Рекомендована література
1. Ільїн М. А. Телевізійна система для керування віртуальним середовищем при студійних відеозйомках. : автореф. дис. ... канд. техн. наук : 05.12.17. Харків. 2014. 19 с.
2. Михайловский Ю. Устройство телевизионной студии от А до Я. Broadcasting: телевидение и радиовещание. URL: http://lib.broadcasting.ru/articles2/Oborandteh/ustrojstvo_TV_studii_A_Z (дата обращения 01.08.2021).
3. Олійник О., Гакман А. Прийоми дизайну інтер’єру телевізійних студій. Сучасні прийоми архітектури та містобудування. 2010. Вип. 23. С. 381–384.
4. Blackmagic Design – Installation and Operation Manual. ATEM Production Studio Switchers. 2019 URL: https://documents.blackmagicdesign.com/UserManuals/ATEM_Production_Studio_Swi tchers_Manual.pdf?_v=1561359611000 (дата звернення 29.08.2021).
( Контрольні запитання з теми для самоаналізу
1. Які студійні рішення освітлення важливі під час запису та прямого ефіру?

2. Назвіть основні правила «перемикання зору» під час роботи на дві камери.

3. Що таке суфлер та які базові правила роботи з ним існують?

4. Які традиційні та нетипові елементи у руках ведучих під час реалізації підводок ви можете назвати?
Змістовий модуль 2. Роль ведучого в інформаційних програмах

Тема 3. Ведучий інформаційних програм
1. Вітчизняні та західні моделі роботи ведучих інформаційних програм.

2. Дуалістична модель ведучих у студії.

3. Складність запису підводок із фрагментами іншомовних текстів.

Опрацьовуючи питання 1, укладіть добірку історичних фактів у розвитку телебачення різних країн.
(Визначення 
Модель (від лат. modulus – «міра, аналог, зразок, взірець») – відтворення чи відображення об’єкту, задуму (конструкцій), опису, що відображає, імітує, відтворює принципи внутрішньої організації або функціонування, певні властивості, ознаки чи/та характеристики об’єкта дослідження чи відтворення (оригіналу). У сучасній практиці можна зустріти образи ведучих, які важко цілковито віднести до тієї чи іншої моделі, адже одні характеристики, наприклад, вербальні, вказують на приналежність до однієї моделі, а інші – до іншої. Образ Святослава Гринчука у новинній програмі «ТСН» часто представлений як класичний, виважений – характерний для вітчизняної моделі (краватка, діловий костюм, мінімальна кількість жестів), проте його молодий вік, активне життя в соціальних мережах, звичка носити сережку в лівому вусі, здатність комунікувати навіть у гумористичній манері із ведучими ранкового ефіру «Сніданку з 1+1» під час анонсів вказують на особливості західної моделі, відтак можна говорити про дифузійність в образі.

(Повторіть, у який історичний період з’являються перші українські диктори.

(Заповніть порівняльну таблицю професійних характеристик ведучих інформаційних програм, вказавши у кожній колонці мінімум 2–3 ключових позицій, які актуальні для певної моделі.
Таблиця 1. Порівняльна характеристика ведучих західної та вітчизняної моделі

	Модель

Характеристика
	Західна
	Вітчизняна

	Вік
	
	

	Професійна освіта
	
	

	Кількість ведучих
	
	

	Зовнішній вигляд
	
	

	Емоційність
	
	

	Інше
	
	


(Теоретичні відомості
Для британської моделі характерний образ ведучого, який «застібнутий на всі ґудзики» (fastened with all buttons) і має волосся з сивиною. Для дикторської школи обов’язковим моментом була політична благонадійність диктора, а лише потім привабливий зовнішній вигляд та правильне мовлення.

Укладіть підбірку ілюстрацій з портретами ведучих українських телеканалів, у тому числі, регіональних, які демонструють подібний імідж ведучих, представивши її на практичному занятті.
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Рисунок 6 – Ігор Бєлишев, ведучий «Новини» на TV-5 (Офіційний сайт TV-5)
Для висвітлення питання 2, варто окреслити основні принципи дуалістичної моделі подачі інформації ведучим. Вона передбачає одночасне перебування на знімальному майданчику двох ведучих, у яких паритетні (рівноправні) ролі. Традиційний прийом для ранкових шоу, а також для підсумкових новин (ICTV, «Факти тижня»). До середини 2000-х років за такою манерою працювали новинні редакції, зокрема канал «Студія 1+1» у підготовці «ТСН» та «ПроСпорт», «Спортивні факти» на ICTV. Якщо проєкт ведуть одразу троє та більше ведучих, прийнято говорити теж про дуалістичну або групову манеру. До такого прийому вдалася редакція програми «Твій день» на «1+1», яка мовить у будні понад 5 годин та позиціонує себе як «інфотеймент-шоу». Назвіть, які інформаційні програми сьогодні ведуть двоє ведучих, у тому числі у сегменті інформаційно-розважального (ранкові шоу) та аналітичного (підсумкові тижневі) мовлення.

Підберіть відеофрагменти, які ілюструють яскраві помилки, омовки та критичні ситуації у роботі ведучих. Рекомендується укладати список із відеофрагментів, шукаючи помилки самостійно, а не у підбірках на сервісах відео, де вони вже зібрані у спільний кліп часто з гумористичним відтінком.

Дослідниця А. Іщенко у науковій статті публікує спогади ведучих 60-х р. Олена Ніколаєва, одна з перших дикторів українського телебачення, розказувала про один із яскравих випадків у своїй професійній діяльності. «Ніколи не забуду один зі своїх перших ефірів. Пізній вечір, читаю програму передач на завтра. А в студії тоді ні стола, ні стільця не було. Я стояла, тримаючи в руках папірець, і вела мовлення. Раптово пачка вивалилася з рук і розсипалася по підлозі. Я пірнула вниз, щоб підібрати листочки, а оператор повів камеру слідом – напевно, розгубився. Ще й закричав прямо в ефір: “Лєна, ти куди ?!”, а я сиджу на підлозі, від сміху слова сказати не можу. І все це неподобство бачать мільйони людей! Потім багато дзвінків до студії було: “Спасибі, ви нас на ніч так розсмішили! Завдяки вам сни хороші снилися”».

(Повторіть основні правила вимови іншомовних слів в українській мові. Коли їх використання у підводках є обов’язковим, а коли можна уникнути використання?
Робота у студії:

1. Запишіть дуалістичну підводку у студії з актуальним інформаційним приводом та залученням іншомовних слів. 

2. Підготуйте та реалізуйте підводку з текстом, що підготовлений не власне ведучим, а колегами із використанням числівників.
Рекомендована література

1. Кургунцева О. Первый диктор Украинского телевидения Елена Николаева: «Ко мне благоволил Щербицкий, но его расположением я воспользовалась только раз». Бульвар Гордона. URL: http://bulvar.com.ua/gazeta/archive/s6_7822/3138.html (дата звернення 1.10.2016).
2. Гоян В. В., Захарс Т. А. Іміджева стратегія ведучого інформаційно-розважальних програм. Наукові записки Інституту журналістики. 2013. Т. 50. С. 59–63. 
3. Захарс Т. А. Іміджевий портфель кулінарних шоу. Світ соціальних комунікацій. 2013. Т. 9. С. 115–118.
4. Пархітько О. Маніпулятивні прийоми в аналітичних жанрах. Діалог : Медіа-студії : збірник наукових праць / ред. кол. : відп. ред. Александров О . В. [та ін.]. Одеса : Астропринт. 2012. Вип. 14. С. 217–225.
5. Побєдоносцева І. Є. Телевізійний дискурс у культурному просторі постмодернізму : автореф. дис... канд. мистецтвознавства: 17.00.04. Київ. 2005. 21 с.
( Контрольні запитання з теми для самоаналізу
1. Чим принципово відрізняється вітчизняна та західна моделі ведучих між собою?

2. Що таке дуалістична модель роботи ведучого?
3. Назвіть базові правила роботи ведучих, коли вони працюють одночасно у парі, або навіть більшим колективом.
4. Як ведучий має виправляти допущені помилки у прямому ефірі?

Тема 4. Інтерв’ю у студії. Роль та обов’язки ведучого
1. Причини організації інтерв’ю у студії.

2. Типові помилки ведучого у роботі із запрошеними гостями.

3. Основні моменти організації інтерв’ю у студії у рамках:

· щоденної інформаційної програми;
· підсумкового випуску новин за тиждень;
· ток-шоу;
· талант-шоу.

Опрацьовуючи питання 1, згадайте різницю між жанром та методом інтерв’ю.
(Визначення 
Інтерв’ю у студії – телевізійний прийом в рамках програм, коли ведучий спілкується із запрошеним експертом з актуальної події, що дозволяє отримати інформацію з перших вуст. Використовується під час новин, в підсумкових аналітично-інформаційних програмах, ток-шоу, талант-шоу та може проводитися як у записі, так і у прямому ефірі. Проявлятися інтерв’ю у готовому вигляді після монтажу може у класичній діалоговій формі: формат озвученого питання та відповіді на нього, чи синхронах – коротких завершених цитатах, між якими застосовуються закадровий текст та інший відеоряд.

(Зверніть увагу 
Інтерв’ю не обов’язково має проводитися із особою у студії, яка фізично присутня у ній. Одним із перших випадків вдалого залучення цифрового інструменту Skype відбулося у березні 2011 року у рамках ефіру «ТСН. Тиждень». Тоді ведуча Алла Мазур вийшла на прямий зв’язок із послом України в Японії для уточнення деталей евакуації, надання допомоги українцям, які опинились в епіцентрі стихії, отримання актуальних відомостей про життя східної країни у кризовий період. У подальшому такий метод почали часто використовувати різні телевізійні редакції: ранкові та ток-шоу, політичні програми та підсумкові новинні випуски. До закриття каналів «112» та «News One», як результату введення санкцій рішенням РНБО на початку лютого 2021 р, в ефірі своїх проєктів за допомогою технічних можливостей Zoom та Skype залучали як спікерів-експертів Анатолія Шарія, Віктора Медведчука, Вадима Рабиновича та інших людей, проросійсько налаштованих, що стало однією з причин накладання обмеження на активи власників цих ЗМІ. 

Примітно, що під час пандемії Covid-19 деякі експерти таким чином брали участь у шоу, висловлюючи свої думки, або виступаючи основним джерелом перевіреної та достовірної інформації, зокрема у той час, коли були у відпустці, або хворіли на коронавірус («Право на владу», «Ранок з “Інтером”, «Свобода слова»). Завдання ведучого у такому онлайн-діалозі не лише отримати інформацію, яка його цікавить від спікера, але при цьому сприяти налагодженню комунікації з іншими запрошеними гостями, експертами та глядачами.
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Рисунок 7 – Фрагмент онлайн інтерв’ю з народним депутатом Максимом Ткаченком Дениса Похили у програмі «На самом деле» (Офіційний сайт телеканалу «Дом»)
Назвіть основні причини, коли інтерв’ю у студії доречне та рейтингове.

Готуючи питання 2, подумайте, які типові помилки ведучого у роботі із запрошеними гостями часто помітні в ефірі? Відповідь проілюструйте відеофрагментами на практичному занятті та поясніть кожен з них.

Перегляньте інтерв’ю Дмитра Гордона, яке було взято у «символу та однієї з діючих особистостей російської агресії на Донбасі» (цит. за. Д. Гордоном – прим. авт.) Ігоря Гіркина (Стрєлкова) за посиланням: https://www.youtube.com/watch?v=hf6K6pjK_Yw&ab_channel=%D0%94%D0%BC%D0%B8%D1%82%D1%80%D0%B8%D0%B9%D0%93%D0%BE%D1%80%D0%B4%D0%BE%D0%BD, та подумайте про коректність поведінки та питань від ведучого. Чому ця розмова, на Вашу думку, спровокувала активну реакцію в медіа та СБУ.

(Повторіть ключові жанрові особливості талант-шоу в українському телевізійному просторі.
Проаналізуйте, як представлено інтерв’ю у студії у рамках різножанрових та форматних програм, звертаючи увагу на їх кількість протягом усього ефіру, хронометраж кожного, офлайн чи онлайн метод проведення, позицію в загальній верстці випуску.
Робота у студії:

1. Імпровізовано на практичному занятті запишіть інтерв’ю, хронометражем 1 хв. на тему «Актуальна розмова із собою».
Рекомендована література

1. Дмитровський З. Є. Телевізійна журналістика : навчальний посібник. Львів : ПАІС. 2009. 224 с.
2. Ковальчук О. Класифікація сучасного телевізійного інтерв’ю. Актуальні проблеми сучасної іноземної філології. 2017. С. 113–117.
3. Москаленко-Висоцька О. М. Основи продюсерської діяльності : навчальний посібник. Київ : Видавничий центр КНУКІМ, 2019. 259 с.

4. Попова О., Болгар О., Томашевська А. Переклад стилістичних особливостей мовлення ведучого телевізійного інтерв’ю. Науковий вісник Південноукраїнського національного педагогічного університету імені К.Д. Ушинського : Лінгвістичні науки : зб. наук. праць. Одеса : Астропринт. 2020. № 31. С. 312–327.
5. Халер М. Інтерв’ю. Київ : Академія Української Преси, Центр Вільної Преси, 2008. 404 с.
6. Rich C. Writing and Reporting News: a Coaching Method. Boston. MA : Wadsworth, 2010. 535 p.

( Контрольні запитання з теми для самоаналізу

1. Окресліть основні правила підготовки до інтерв’ю для проведення у студії.
2. Які базові причини проведення інтерв’ю у студії?

3. Які основні технічні різновиди інтерв’ю у рамках програми вам відомі?
4. Назвіть основні жанри програм, в яких інтерв’ю чи синхрон є вкрай необхідними.
Змістовий модуль 3. Трансформація іміджевого портфеля ведучого у роботі ведучого

Тема 5. Шоу-технології в діяльності ведучого
1. Тенденції та причини трансформації ролі класичного ведучого до шоумена.

2. Іміджевий портфель шоумена.

3. Робота шоумена у студії та поза знімальним майданчиком.

Опрацьовуючи питання 1, згадайте тлумачення «шоумен» та назвіть дослідників, які його виділяють.
(Теоретичні відомості
Класичний ведучий часто ототожнюється з диктором, про особливості роботи якого на українському телебаченні радянської доби показово описано в кандидатській дисертації Т. Щербатюк. На її думку, виникнення цієї нової екранної професії стимулювало багатоаспектне прочитання проблеми співіснування акторського та журналістського витоків творчого ремесла. Згадаємо, що тексти для дикторів тоді не лише писались журналістами, далі корегувались власне ведучими, але проходили сувору процедуру редактури та цензури у відповідних політично-редакційних інстанціях, що існували при телеканалах. При цьому був помітний вплив на телебачення саме радіо: манера подачі, акцент на лаконічність тощо.
Показовою є думка дикторки Центрального телебачення Держтелерадіо СРСР, яка пропрацювала у професії понад 30 років (1962–1995) А. Шатілової: «Диктор – професія унікальна … перш за все, з двох причин: з’явившись у 1930-х рр., формуючись десятиліттями дикторами-самоучками, переживши “золотий вік” у 1960–1980-х рр., вона практично зникла в кінці 1990-х, з початком нової телевізійної ери. І якщо канони театральної школи були сформульовані К.  Станіславським, а теоретичні аспекти хореографії знайшли відображення в роботах провідних майстрів балетної школи Р. Захарова, В. Костровицької, Р. Нурієва, то за 60-річну історію яскравого існування професії диктора немає жодного виразного підручника з дикторської майстерності (за винятком лекційних методичок для вузького користування)». Окрім того, до кінця 60–х – початку 70-х років не здійснювалась професійна фахова підготовка (кафедра факультету кінематографії Київського державного інституту театрального мистецтва імені І. К. Карпенка-Карого була відкрита у 1966 р., а факультет журналістики Київського державного університету імені Т. Г. Шевченка у 1971 р.).
Подумайте, чим обумовлена історична ситуація із фаховою підготовкою ведучих, описана вище.
Крос-медійна, або конвергентна, журналістика – це процес злиття, інтеграції інформаційних і комунікативних технологій в єдиний інформаційний 

ресурс, у тому числі, із навчальним акцентом, перехід на яку помітний в останнє десятиліття, спочатку в ТОПових редакціях, як ВВС чи CNN, а згодом в національних і регіональних телекомпаніях. Однією з переваг для журналістики в цьому випадку є те, що така форма не обмежується фізичними, тематичними та форматними рамками та нормами телеканалу. Провідні українські та зарубіжні журналістикознавці зазначають, що ця тенденція супроводжується двома особливостями:

1. Професійно виконувати різні завдання: від зйомки, монтажу та озвучування текстів до регулярного наповнення блогу та роботи у кадрі, у тому числі, із залученими людьми.

2. Глобалізація, яка породила сегментацію – вузьку тематичну, або форматну спрямованість та дифузійність – змішування жанрів.

(Заповніть таблицю порівняльних характеристик класичного ведучого та шоумена, використовуючи для кожної категорії 2–3 ключових ілюстративних характеристик.
Таблиця 2. Порівняльна таблиця характеристик диктора та шоумена

	                  Роль

Характеристика
	Ведучий (диктор)
	Шоумен

	Тематика програми
	
	

	Фахова освіта
	
	

	Зовнішній вигляд
	
	

	Емоційність
	
	

	Одяг
	
	

	Локація
	
	

	Наявність рухів
	
	

	Авторство текстів
	
	

	Контакт з експертами, глядачами у студії
	
	

	Наявність атрибутів (додаткових елементів)
	
	

	Робота з суфлером
	
	

	Інше
	
	


Для висвітлення питання 2, опрацюйте тлумачення з різних джерел та зверніть увагу на принципову різницю між ними.
(Визначення 

Шоумен – ведучий розважальних видовищних програм на телебаченні чи івентів. Офіційно професія не регламентована Класифікатором професій. На думку А. Куля, це – ведучий масової (зазвичай студійної) передачі, ток-шоу. Основний критерій – видовищність, тому професійний шоумен – висококласний масовик-витівник. Надзвичайно складно тримати велику групу учасників проєкту в конкретному напрямі загальної розмови, створюючи з цього обговорення єдине цікаве для аудиторії дійство. Окрім того, вже давно існує точка зору серед науковців та практикуючих журналістів, за якою шоумен – не стільки журналіст, скільки драматичний, різноплановий актор, здатний перевтілюватися в різні образи в залежності від умов і ситуації.
Ведучий телепрограм – професія, необхідна для переважної більшості форматів телевізійного мовлення, і доволі часто продюсери, автори та режисери проєкту роблять ставку не лише на професійну майстерність, але яскравість, часом провокаційність образу та навіть подробиці особистого життя. Варто згадати історію розлучення Володимира Остапчука з Оленою Войченко у 2019 р., ведучого пісенного конкурсу «Євробачення-2017» та «Незручний» (авторське стенд-ап шоу на YouTube), який, наробивши галасу навколо своєї персони та одруження з Христино Горняк, став більш упізнаваним; його частіше почали запрошувати на роль ведучого саме телепроєктів «Маска» та «Співаюсь Усі» (2021 р, ТРК «Україна»).

Іміджевий портфель – це набір сталих та динамічних природніх (зовнішність, зріст) та набутих (поведінка, постава, манера рухів, зачіска, голос, одяг) характеристик, а також репутація ведучого, що є фірмовим показником, «брендом» особи, образ якої асоціюється з певним проєктом, телеканалом чи навіть поведінкою під час та поза ефіром. наприклад, образ Ольги Фреймут асоціюється з вимогливістю, знанням етикету, Дмитра Карпачова – з іронічністю та знанням психологічних та педагогічних методів, Лесі Нікітюк – з легкістю, сучасністю та туризмом.

Групове завдання: вербально проілюструйте іміджевий портрет ведучого за допомогою стікерів, на яких вкажіть ключову характеристику, яка, на вашу думку, визначає вдалий та популярний іміджевий портфель.

Готуючи питання 3, продумайте, як саме буде реалізований ваш епатаж.
Епатаж ведучого може проявлятися у 4-х характерних формах:

1. Зовнішній вигляд.

2. Манера поведінки.

3. Провокативний текст.

4. Застосування нетипових атрибутів.

Проілюструйте прикладами з українських телепрограм роботу ведучого у студії та поза її межами, вказавши особу, програму, коли використовувалась зйомка на відкритій локації. Рекомендується використовувати приклади ведучих, які мають досвід роботи у різних умовах. Чи часто до такого прийому вдаються у продакшні? Подумайте, які принципові аспекти в різниці роботи на відкритій та закритій локації.
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Рисунок 8 – Робота Руслана Сенічкіна у студії 
(Офіційний сайт телеканалу «Студія 1+1»)
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Рисунок 9 – Робота Руслана Сенічкіна на відкритій локації (Офіційний сайт телеканалу «Студія 1+1»)
Робота в студії:

1. Запишіть підводку у стилі «шоу, «епатаж» на актуальний інформаційний привід.

2. Підготуйте та реалізуйте обіграний стенд-ап на відкритій локації.
Рекомендована література

1. Куля А. Новий журналіст – унікальний в універсальному. Communications and Communicative Technologies. 2016.  С. 100–104.

2. Іщенко А. Становлення дикторської моделі в телеефірі: український досвід. Держава та регіони. Серія «Соціальні комунікації». 2018. №4 (36). С. 51–57.

3. Кирилова О. В. Стратегія самопрезентації у структурі медійного образу Ольги Фреймут. Масова комунікація у глобальному та національному вимірах. 2016. Вип. 6. С. 45–48. 

4. Черемних І. В. Менеджмент телеведучих в трансформаціях цифрової доби : монографія. Київ : КИТ, 2019. 476 с.
5. Щербатюк Т. В. Украинское телевидение как тип республиканской телевизионной программы. Формирование и современные тенденции развития : автореф. дис. ... канд. филол. наук : 10.01.10. Киев. 1982. 23 с.
( Контрольні запитання з теми для самоаналізу

1. Чим підводка на відкритій локації відрізняється від стенд-апу?

2. Що таке іміджевий портфель та які складові його формують?

3. Назвіть принципову різницю між роботою шоумена та ведучого.

4. Які приклади позастудійної роботи ведучих вам відомі та що для них характерно?
Тема 6. Стенд-ап та підводка: спільне та відмінне
1. Ситуації для застосування підводки поза межами студійного павільйону. 

2. Доречні ситуації для застосування ведучими стенд-апу. 

3. Прямі включення та особливості роботи ведучих.

Готуючи питання 1, прочитайте та поміркуйте над такою думкою: підводка ведучого може бути реалізована не лише у знімальному павільйоні, але і на відкритій локацій, зокрема, якщо тематика випуску вимагає його проведення поза межами студії. Подібна підводка часто реалізується не лише як класичний прийом, записаний стоячи із відповідною атрибутикою у руці, але вимагає творчого, неординарного підходу та формування цілісного сценарію випуску.

Перегляньте святковий випуск «ТСН» від 24 серпня 2021 року за покликанням: https://www.youtube.com/watch?v=KDQf5YM9FPo&ab_channel=%D0%A2%D0%A1%D0%9D  та подумайте, які різні форми підводок біли використані та з якою метою. Які з них можна назвати вдалими та чому?

(Повторіть особливості реалізації дуалістичної підводки та які основні правила до її запису висуваються?

Опрацьовуючи питання 2, згадайте принципові особливості запису стенд-апу із завершеною драматургією.
Термін «стенд-ап» використовують на позначення роботи кореспондента / журналіста / ведучого в кадрі. «Репортер знаходиться безпосередньо на місці події, навколо нього кипить життя, а доказ його присутності, в свою чергу, зобов’язує аудиторію повірити в справжність озвученої інформації. Поваги заслуговує журналіст, за спиною якого можна побачити, що розбився вертоліт, роботу пожежної та медичної служби, а не диктор, який читає з аркуша паперу мізерні дані про надзвичайну подію з посиланням на інформаційне агентство», – стверджують О. Гуляєва та О. Родіонов. При цьому, варто зауважити, що рідко настільки важливі події можуть трапитися у прямому ефірі, а відтак глядач бачить їх логічне продовження, а не власне інформаційний привід.
До початку епохи незалежності України репортери записували коментарі з місця події, виключно стоячи і без зайвих емоцій. На новому російському телебаченні їх більш розкуті колеги могли дозволити собі рухатися в кадрі, але говорити і одночасно йти наважувалися небагато. Леонід Парфьонов зробив розмірену розповідь при ходьбі природним, незамінним атрибутом зйомок. Він же додав прогулянці кореспондента-екскурсовода динаміки і жвавості: став ходити з веслом, забиратися на дахи, перетинати вулиці, їздити на каретах і санях. Журналіст Л. Парфьонов міг записати стенд-ап на базарі, на пляжі, на злітно-посадковій смузі, у ресторані, у бібліотеці, і продовжує це робити у кожному черговому телепроєкті та на власному YouTube каналі «Парфенон», часто використовуючи обіграність, коли він у буквальному сенсі зі спостерігача події перевтілюється в її повноправного учасника. Цей характерний прийом отримав назву «парфьоновка».
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Рисунок 10 – Леонід Парфьонов у випуску «Намєдні», розказуючи у формі стенд-апу про зародження спортивної журналістики та коментаторства (YouTube)
(Визначення 

Пряме включення – специфічний телевізійний жанр, який потребує тривалої підготовки та передбачає під’єднання засобами аудіо- та відеозв’язку журналіста до студії, або іншої локації, з якої відбувається ефір, для повідомлення актуальної інформації з місця події, при необхідності передачі слова експертам та розмови з ведучим. Він дозволяє отримати глядачу відчуття, що він дійсно перебуває на місці події та бачить її на власні очі, відтак ідеально завчений стенд-ап чи підводка можуть викликати зворотні відчуття недовіри. Доречність прямого включення продиктована такими аспектами:

· час ефіру збігається з часом візуально яскравого дійства, і є можливість показати це;
· час ефіру збігається з подією, яку готові оперативно та влучно коментувати досвідчені спікери;
· напружене очікування настання чи завершення події серйозного масштабу.

Недоречність прямого ефіру зумовлена такими факторами:

· відсутність яскравих та масштабних подій протягом довгого часу, і кореспондент включається із повідомленням «знову нічого не було, але як нам відомо, напередодні було те чи інше»;
· щось відбувається, або завершилось напередодні, проте журналіст чи ведучий перебуває поза межами візуально доступного місця події та поряд відсутні спікери, які можуть прокоментувати подію;
· погані візуальні умови для зйомки: ніч, печера, або занадто небезпечні – бойові дії, штурм.

Інколи ведучий може використовувати прийоми у реалізації підводки, що характерні для стенд-апу, наприклад, рух у кадрі, демонстрація або користування предметом, вказівка на споруду, учасників, які знаходяться поруч. Це є проявом ігрової моделі інфотейменту.

(Теоретичні відомості
Першими відомими прями включеннями в історії світового телебачення можна назвати події, які були продемонстровані на відстані з мінімальною затримкою – на той час до 2–3 хвилин. Американські журналісти у Нью-Йорку висвітлювали відкриття Всесвітнього ярмарку, де виступав президент США Ф. Д. Рузвельт 30 квітня 1939 року. У Великій Британії BBC використовували позастудійні зйомки для висвітлення спортивних заходів тенісних змагань, яхтових перегонів, футболу, але найголовнішою подією для висвітлення в 1937 році була пряма трансляція з коронації Георга VI, яка вважається найбільшим досягненням прямих репортажів у передвоєнний час. У Німеччині: під час літніх Олімпійських ігор 1936 року в прямому ефірі 8 годин на добу велися прямі репортажі (переглянуло ефір 150 тис. людей), а за трансляцією, завдяки коаксіальному зв’язку, спостерігали мешканці не тільки Берліна, але й Гамбурга, Лейпцига, Нюрнберга, Мюнхена та Кельна. Але примітно те, що ні ведучих, ні коментаторів не було.
(Повторіть особливості запису стенд-апу та яких ключових помилок можуть припускатися журналісти під час реалізації цього творчого прийому.
Подумайте: в яких випадках в рамках новинної програми дозволено поєднувати стенд-ап та підводку? 
Рекомендована література

1. Висміяти реальність: зародження і розвиток стенд-апу в Україні та США. Пространство. URL: https://www.prostranstvo.media/uk/vysmiyaty-realnist-zarodzhennya-i-rozvytok-stendapu-v-ukrayini-ta-ssha/ (дата звернення 27.08.2021).
2. Головецький В. В. Трансформація стенд-апу на українському телебаченні. Теле- та радіожурналістика. 2010. Вип. 9. Ч. 1. С. 157–163.  

3. Гуляева Е., Родионов А. Стенд-ап и синхрон в телерепортаже. Школа журналистики. URL: https://журналистика-обучение.рф/stendap-i-sinxron-v-telereportazhe/ (дата звернення: 15.01.2021).

4. Колупаєва О. М. Особливості створення стенд-апів в інформаційних сюжетах каналу 1+1. Наукові праці Кам’янець-Подільського національного університету імені Івана Огієнка: збірник за підсумками звітної наукової конференції викладачів,докторантів і аспірантів. 2017. Вип.6. С. 75−76.

5. Мащенко І. Г. Термінологічний словник основних понять і виразів: телебачення, радіомовлення, кіно, відео, аудіо. Запоріжжя : Дике Поле. 2006. 512 с. 
( Контрольні запитання з теми для самоаналізу

1. Як проводилися перші телевізійні прямі ефіри?

2. У яких випадках краще застосувати підводку, а у яких стенд-ап?

3. Яка роль ведучого під час прямих включень?

4. Назвіть найбільш яскраві та рейтингові випуски новинних програм українських телеканалів у форматі виїзної студії.
Змістовий модуль 4. Правила роботи із надзвичайними новинами
Тема 7. Поняття «надзвичайні новини»
1. Поняття «надзвичайні новини». Типові класифікації.

2. Подання надзвичайної інформації в практиці зарубіжних та українських телеканалів.

Готуючи питання 1, згадайте основні телевізійні проєкти, де демонструються надзвичайні новини та назвіть їх ведучих.
(Визначення 

Надзвичайні новини (кризові) – ними можуть бути події, що є значущими для безлічі людей і значно впливають на їхнє життя. Заради таких новин часто переривають ефір, змінюють графік передачі. Надзвичайні новини, на щастя, трапляються не так часто. Наприклад, теракт 11 вересня 2001 р настільки потряс людей усього світу, що репортажі про подію йшли по радіо і телебаченню мало не постійно (Антонова Н. В. «Психологія масових комунікацій»).

Кризова ситуація – переломний момент у функціонуванні будь-якої системи, у процесі якого вона піддається впливу ззовні чи зсередини, що вимагає якісно нового реагування з боку цієї системи. (Лігоненко Л. О. «Антикризове управління підприємством»).

Для таких повідомлень характерна патогенність, підвищений рівень негативу, а часом під час їх проголошення з екрану додатково накладається і емоційне пригнічення, або паніка власне від ведучого, що проявляється у голосі манері подачі та навіть міміці. Текст патогенний (від грец. рathos – біль, страждання, genes – породжую, створюю) – у журналістиці твори, які містять порнографію, пропаганду насильства, класової чи національної ворожнечі й ненависті, спрямовані на маніпулювання масовою свідомістю, пропозицію споживачам розваг замість новин і знання. Патогенний характер (у значенні – хворобливий) має журналістика у тоталітарних суспільствах, оскільки не несе аудиторії правди, сприяє деградації суспільства, травмує його ідеологічно витриманими прикладами, тримає в ситуації постійного перенапруження, мобілізації на здійснення завдань, проголошених партією, що при владі (Гетьманець М. Ф. «Сучасний словник літератури та журналістики»).

Опрацюйте наукову літературу та занотуйте визначення термінів «надзвичайні новини» із вказівкою авторства. Зверніть увагу на синонімічні поняття: «кризова ситуація», «надзвичайна ситуація», «екстремальна ситуація». 

Які різновиди надзвичайних привидів, наведених в Постанові Кабінету Міністрів України № 1099 «Про порядок класифікації надзвичайних ситуацій» від 15 липня 1998 року ви можете назвати?

При перегляді новин з патогенним характером велика ймовірність розвитку почуття тривоги, яке «може завдавати найбільшої шкоди глядачам за умови тривалості і частоти перегляду» [1, с. 63]. Проте є канали, зважаючи на редакційну політику яких, вагому частину загального хронометражу новинного випуску присвячують саме таким інформаційним приводам, зокрема «Студія 1+1» та «2+2». Вони стосуються як загальносвітових подій – пандемія, військові конфлікти, міграційна криза, так загальнодержавних – війна на Сході, і регіональних – конкретні ситуації, наприклад, вбивство, зникнення дитини, погодні лиха.

Підготуйте підбірку відеоматеріалів, яка включатиме 3 матеріали з українського, російського та закордонного телеканалу зі спільним інформаційним надзвичайним приводом. Використовуйте такий план для аналізу:

1. Назва новинної програми.

2. Дата та час виходу.

3. Вперше чи повторно про новину повідомляють.

4. Жанр, формат.

5. Хронометраж.

6. Місце в програмній сітці.

7. Наявність синхронів, їх кількість, особи експертів.

8. Ключові слова та їх кількість.
Рекомендована література

1. Ведучі 24 каналу відверто про роботу на телебаченні: щире відео. 24 канал. URL: https://news.24tv.ua/veduchi_24_kanalu_vidverto_pro_robotu_na_telebachenni_shhire_video_n1234657. (дата звернення 16.11.2020).
2. Вперше зіркові ведучі обговорили майбутнє українського телебачення. ICTV. URL: https://ictv.ua/ ru/novyny/vpershe-zirkovi-veduchi-ictv-stb-ta-novogo-obgovoryly-majbutnye-ukrayinskogo-telebachennya-2020. (дата звернення 26.12.2020).
3. Кривоконь Н. І. Кризові ситуації особистості: підходи до типологізації та значення в аспекті розвитку соціальних послуг. Вісник Харківського національного університету імені В. Н. Каразіна. Серія : Психологія. 2013. № 1065. Вип. 52. С. 215–219.

4. Лещик Н.В. Дослідження українського інформаційного медійного контенту: психолого-соціальний вимір. ScienceRise. 2016. №1 (18). С. 42–51.

5. Найдьонова Л. А. Медіапсихологія: основи рефлексивного підходу : підручник. 2-ге вид., стер. Кіровоград : Імекс ЛТД, 2015. 244 с.

( Контрольні запитання з теми для самоаналізу

1. Які ризики у підготовці та реалізації підводок з патогенним текстом вам відомі?

2. Назвіть найбільш масштабні надзвичайні ситуації в Україні та опишіть, як про них повідомляли ведучі.

3. У чому полягає різниця між надзвичайною ситуацією і надзвичайними новинами?

Тема 8. Особливості подачі новин про надзвичайні ситуації
1. Типові помилки, яких припускаються ведучі, працюючи з надзвичайним інформаційним приводом.
2. Поради, як подавати інформацію повноцінно, беземоційно і оперативно.

3. Формальні характеристики підводки про надзвичайний інформаційний привід в залежності від верстки випуску.

Для висвітлення питання 1, зверніть увагу на типові помилки, яких припускаються ведучі, повідомляючи про патогенний інформаційний привід. Зокрема стандарти ВВС, практики (О. Махов, воєнний кореспондент ТРК «Україна», К. Стогній, ведучий «Надзвичайних новин» ICTV) вказують на типові помилки, яких припускаються ведучі, працюючи з надзвичайним інформаційним приводом. Серед них такі:

· надмірне емоційне переживання ситуації, що супроводжується істерикою, важкістю вимовляння слів та речень;
· озвучування цифр загиблих, поранених, які отримані не з офіційних джерел;

· відсутність вказівки на джерело інформації, а тільки нагнітання завдяки фразам «ексклюзивні дані», «отримано з власних джерел», «гарячі новини»;
· бажання зробити сенсації з людського горя.

Відповідаючи на питання 2, перегляньте матеріал за покликанням: https://www.youtube.com/watch?v=pNaUjZ8ON3U&ab_channel=%D0%AF%D0%BA%D0%BD%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%87%D0%B5%D0%BC, занотувавши основні аспекти, що у ньому висвітлюються. Додатково ознайомтесь з рекомендаціями: ведучий має беземоційно подати новину, при цьому не розкривши усі її нюанси. Варто зазначати актуальні новини із перевірених джерел (ДСНС, Міністерство закордонних справ, патрульна поліція тощо) та при можливості «перевести» фокус уваги глядача до прямого включення з місця події чи підготовленого матеріалу.
Під час відповіді на питання 3, згадайте, основні формальні характеристики підводки, серед яких такі:

· не більше 3–5 речень, що за хронометражем не перевищують 45–60 секунд;

· кожне речення має бути логічно та змістовно завершеним;

· намагайтесь уникати нагромадження цифр;

· не можна використовувати поруч два питальних, або спонукальних речення;

· уникайте прогнозів та оцінки ситуації – це варто залишити експертам у формі синхронів.
(Повторіть, які основні джерела для представлення актуальної достовірної інформації можна використовувати у випуску новин.
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Рисунок 11 – Ведуча центрального телебачення Північної Кореї повідомляє про смерть Ким Чен Ира у 2012 р. (YouTube)
Робота у студії:

1. Підготуйте та запишіть підводки з патогенним інформаційним приводом, обравши із запропонованого переліку.

1. Аварія на атомній станції Фукусіма-1 (2011).

2. Збиття українського борту МАУ у Тегерані (2020).

3. Захоплення українських кораблів у Керченській протоці (2018).

4. Катастрофа із лайнером «Коста Конкордія» поблизу Італії (2012).

5. Коронавірус у Китаї та світі (2020).

6. Активізація незаконної міграції біженців із Сходу до Європи (2016).

7. Теракт 11 вересня 2001 р. у США;

8. Чорнобильська аварія 26 квітня 1986 р.

9. Пожежа в коледжі в Одесі (2018).

10. Землетрус у Таїланді (2004).

11. Теракт в Ніцці (Франція) (2016).

12. Взяття заручників у Москві (Росія) у Театральному центрі на Дубровці (2002).

13. Активізація вулкану в Ісландії (2010).

14. Смерть Ким Чен Ира у Північній Кореї (2011).

15. Жорстке приземлення літака Pegasus у Стамбулі (2019), або на вибір студента.
Рекомендована література

1. Ведучі 24 каналу відверто про роботу на телебаченні: щире відео. 24 канал. URL: https://news.24tv.ua/veduchi_24_kanalu_vidverto_pro_robotu_na_telebachenni_shhire_video_n1234657. (дата звернення 16.11.2020).
2. Гаврилець Ю, Різун В., Тукаєв С., Макарчук М. Тривожність як ефект негативного емоціогенного контенту теленовин. Медіапростір. 2014. Вип. 6. С. 60–63.
3. Кривоконь Н. І. Кризові ситуації особистості: підходи до типологізації та значення в аспекті розвитку соціальних послуг. Вісник Харківського національного університету імені В. Н. Каразіна. Серія : Психологія. 2013. № 1065. Вип. 52. С. 215–219.
4. Лещик Н.В. Дослідження українського інформаційного медійного контенту: психолого-соціальний вимір. ScienceRise. 2016. №1 (18). С. 42–51.
5. Найдьонова Л. А. Медіапсихологія: основи рефлексивного підходу : підручник. 2-ге вид., стер. Кіровоград : Імекс ЛТД, 2015. 244 с.

6. Szabo, Attila, Hopkinson, Katey, L. Negative Psychological Effects of Watching the News in the Television: Relaxation or Another Intervention May Be Needed to Buffer Them! International Journal of Behavioral Medicine. 2007. Vol. 14. No. 2. Р. 57–62.

( Контрольні запитання з теми для самоаналізу

1. Назвіть основні проблеми, з якими зіштовхується ведучий, працюючи з патогенним інформаційним приводом.
2. Що категорично не можна говорити в прямому ефірі на предмет нещодавньої катастрофи?

3. Які формальні характеристики підводки про надзвичайний інформаційний привід вам відомі?

Змістовий модуль 5. Світові моделі роботи ведучого 
та вагомі державні події
Тема 9. Особливості подачі новин про вагомі державні події
1. Робота ведучого на місці події та у студії.

2. Марафонний принцип роботи. Види марафону. 
3. Приклади марафонних включень ведучих за історію незалежного телебачення України.

Готуючи питання 1, згадайте, які основні правила роботи ведучих поза студією та типові помилки, яких вони припускаються у таких умовах.
(Визначення 
Марафон (грец. маратон) – бігова дисципліна, яка прийшла з Греції, з довжиною 42 км. 195 м. Саме цю відстань пробіг Фідіппід з Марафону до Афін, щоб принести звістку, що греки перемогли персів у важкій битві недалеко від цього містечка. Після того, як звістка була доставлена, марафонець знепритомнів, а через декілька хвилин помер. Поняття асоціюється з тривалим, важким процесом.

Марафон на телебаченні – багатогодинна програма, яка проводиться у прямому ефірі, часто має прямі включення з різних локацій, заздалегідь підготовлені матеріали, а під час його постійно коментують події та при необхідності проводять інтерв’ю ведучі, які знаходяться не лише в студії. Ключовою ознакою є важливий інформаційний привід, найчастіше, державного характеру, що можна представити з різних позицій та історій.
(Зверніть увагу 
«Телевізійний марафон» (binge-watching) часто використовується як спосіб дивитися програми без зупинки протягом тривалого часу. Це стало «словом» 2015 року за версією британського словника «Collins». Історія поняття починається з 2013 року, коли канал Netflix почав випускати за один раз декілька нових епізодів серіалів. Синонім такого поняття є «серіальний запій».
Дослідниця О. Ятчук виділяє такі тематичні різновиді телемарафонів:

· благодійні;
· консолідаційні;
· політичні;
· розважальні.

Тележурналіст та дослідник К. Грубич, аналізуючи прес-марафон президента В. Зеленського, запропонував кілька структурних схем архітектоніки тексту сценаріїв, які зокрема притаманні для марафону. «У телевізійній практиці існують такі типи поепізодної побудови програм і фільмів. 

· «Ланцюг». У цьому випадку кінцівка кожного попереднього епізоду є початком наступного. Така схема визначається драматургічною гнучкістю і наявністю причинно наслідкового зв’язку між епізодами. 
· «Мозаїка». За такої схеми драматургійно незалежні і зовнішньо не пов’язані між собою епізоди фрагментарні, але вкупі вони створюють загальну об’ємну картину події.
· «Піраміда». У цьому випадку кожний наступний епізод є збільшеною і ретельнішою розробкою одного зі смислових елементів попереднього епізоду; ведучі намагаються дійти до кореня проблеми, явища.
· «Перехрестя». За такої схеми драматургійно завершені і незалежні між собою епізоди є наслідками або тієї самої причини, або причини різні, але приводять до однакового результату». 

Подумайте, який з видів найбільш вдалий до марафонів, що присвячені державним подіям з негативним та позитивним (святковим) інформаційним приводом?
В Україні рекорд ведення найдовшого телемарафону до 2011 р належав Валентину Щербачову, який провів 4 марафони у якості незмінного ведучого. Перший, який зафіксований у «Книзі рекордів України», відбувся на київському кабельному телеканалі IVK (20 червня 1997 року) тривав 25 годин, у марафоні взяли участь 50 гостей, у студію надійшло більше 3 000 дзвінків. Другий марафон – на «Гравісі» – 30 годин, третій – на КДР ТРК (у квітні 2008 року) – 32 години і останній (лютий 2010) – 24 години.

Журналісти «5 каналу» Тетяна Даниленко і Павло Кужеєв провели у прямому ефірі 52 години, встановивши новий рекорд тривалості неперервного програмного мовлення. Телемарафон «Українська Незалежність» на «5 каналі», присвячений 20-й річниці Незалежності України, завершився 25 серпня о 16:00. Попередній світовий рекорд у даній номінації належав Сержіо Галіані (Перу), який у 2007 році провів марафон тривалістю 50 годин 09 хвилин. Назвіть, в яких випадках проводяться телевізійні марафони? Які з найвідоміших з української історії («Пам’ять», «Чорнобильські дзвони», «Незалежність») та світової (Коронація Єлизавети II, висадка космонавтів на Місяць) були найбільш рейтинговими та за рахунок чого?

Розкажіть, що ви знаєте, про телевізійний марафон каналу «TВ-5», який потрапив до Книги рекордів України. Коли та скільки годин він тривав? Яка роль ведучих Ганни Редько та Юрія Юрченка?
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Рисунок 12 – Ведучі та гості «Ранку з ТВ-5» святкують встановлення національного рекорду у серпня 2015 р. (Сайт «Індустріалка»)
Робота у студії:

1. Запис підводки до марафону.
Рекомендована література

1. Грубич К. Архітектоніка і темп прес-марафону президента України В. Зеленського. Наукові записки Інституту журналістики. 2020. Т.1 (76). С. 114–120. 

2. Демченко В. Нові формотворчі аспекти телевізійних новин з двома ведучими. Теле- та радіожурналістика. 2011. Вип. 10. С. 70–73.

3. Мащенко І. Г. Енциклопедія електронних масмедіа : у 2 т. Т.1. Всесвітній відеоаудіолітопис: дати, події, факти, цифри, деталі, коментарі, персоналії. Запоріжжя : Дике Поле, 2006. 384 с.

4. Ятчук О. М. Ефективність використання прямого ефіру в аналітичному телемовленні. Інформаційне суспільство. 2014. Вип.19. С. 22–23.

5. Українська пісня потрапить до Книги рекордів Гіннеса. Перший Національний проведе найдовший у світі телемарафон. Перший національний. URL: 1tv.com.ua/uk/about/news/ 2012/02/14/16043 (дата звернення 2.09.2021).

( Контрольні запитання з теми для самоаналізу

1. Що таке телевізійний марафон та коли він з’явився?
2. Які найбільш масштабні телевізійні марафони з українського медіапростору вам відомі?
3. Назвіть базові правила роботи ведучого під час марафону.
4. До яких подій доречно організовувати та проводити масштабні телевізійні поліжанрові програми?

Тема 10. Подача історії в підводці
1. Робота ведучого з бекграундом історії. 

2. Сторітелінг та його реалізація у підводках.

3. Подання вагомого державного інформаційного приводу з різних сторін.
Готуючи питання 1, подумайте, які ключові види інформаційних приводів існують на сьогодні.
(Визначення 
Підводка – телевізійна інтерпретація газетно-журнального та онлайн ліду, що має бути лаконічною, інформативною, але при цьому мотивувати глядача далі подивитися матеріал, а не давати відповіді на усі питання одразу. За хронометражем триває 10–30 секунд в залежності від тематики та жанру наступного матеріалу, а також програми – щоденні чи підсумкові новини.
Бекграунд історії (англ. background – «позаду», «фон») – попередній досвід, колір фону, фонове зображення, сукупність даних, передісторія події, що наклала відбиток на сучасний стан речей, характер персонажів. Подавати бекграунд у рамках створення аудіовізуального продукту можна такими способами:

1. Через синхрони героя (Я-розповідь).

2. За допомогою розповіді очевидців, учасників (він/вона/воно–розповідь – варіант, коли подія відбулася давно, або її учасник помер).

3. За допомогою засобів документалістики, хроніки, створеного додаткового відеоряду (комп’ютерна графіка, фрагменти фільмів, фото, музейні експонати).

4. Показуючи артефакти, місяця, що пов’язані з подією та її учасниками (Актуально, коли подія дуже давня).

5. Через демонстрацію причино-наслідкових зв’язків («Гречка на полицях крамниць піднялася у ціні, і у середньому склала 45 гривень за кілограм. Це наслідки низького врожаю цього року»).
Запропонуйте тексти підводок зі спільним інформаційним приводом, що ілюструє кожен із різновидів подачі бекграунду.
(Визначення
Сторітелінг – це не історії в літературному розумінні, хоча і цінність змісту, і краса слова, і відточеність форми важливі йому не менше, ніж художній літературі. Під цим поняттям розуміємо ефективний метод донесення інформації до аудиторії, мотивацію особистості на той чи інший вчинок, досягнення найвищих результатів діяльності. Такий метод використовується в багатьох сферах діяльності людини: у міжособистісній комунікації, медіа, бізнесі, рекламі та піарі, політиці, адмініструванні, освіті, психотерапії, мистецтві, сім’ї тощо. Сторітелінг – мистецтво розповідати історії, але ведучому їх треба розказати так, щоб глядачу захотілось подивитися сюжет чи репортаж, а не отримати всю важливу інформацію безпосередньо через диктора.

Дослідниця І. Побідаш на основі опрацьованих понад 30 теоретичних джерел та практичних кейсів прийшла до висновку, які мають бути ключові характеристики успішної екранної історії, що властиві, як для друкованим, так інтернет, і екранним телевізійним формам:

· актуальність та своєчасність;
· правдивість та реалістичність;
· не усі підводки у випуску мають бути у такому форматі, бо це виснажить глядача;
· зрозумілість та простота;
· емоційність, щирість та ваш або досвід конкретної людини;
· новизна та цікавість, адже не усі теми викликають інтерес;
· динамічність, бо монотонність вбиває увагу;
· наявність інтриги, конфлікту, цікавих сценарних рішень;
· незадовга, адже короткі історії краще запам’ятовуються і викликають бажання додумати їх продовження;
· грамотність.

Історія має бути структурована, продумана до дрібниць, аби не порушувати логічності викладу та не втратити глядача через важкість сприймання інформації . У сторітелінгу структура – це фундамент історії, вона представлена найбільш вагомими елементами, які зорганізовані між собою стосовно певної мети. Найчастіше в такій розмові має місце традиційна тричастинна структура, в якій є зав’язка (містить інформацію про місце подій, час, героїв), розвиток подій (перепони, злети й падіння, події тощо) та розв’язка (з кульмінацією, вирішенням проблеми, прогнозом на майбутнє), яка проявляться у містку до наступного матеріалу. Зайвою для цієї екранної форми буде експозиція, особливо, якщо додатково у студії є екран, що дозволяє візуалізувати спіч.
(Повторіть, які аудіовізуальні елементи підводки та власне сюжету характерні для інфотейменту та чому.
Готуючи питання 3, запропонуйте вагомі державні приводи, які заслуговують того, аби проводити телевізійний марафон за допомогою стікерів у форматі групової дискусії. Намагайтесь уникати тих приводів, які дійсно мали місце. Опишіть, на яких локаціях відбувалась би зйомка марафону та поясніть чому саме.

Рекомендована література
1. Караєва І. Три кити сучасного телесвіту. Студії мистецтвознавчі. 2008. № 2. С. 92–96.
2. Макки Р. История на миллион долларов : Мастер-класс для сценаристов, писателей и не только. Mybook. URL: https://mybook. ru/author/robert-makki/istoriya-na-million (дата обращения 27.08.2021).
3. Побідаш І. Л. Сторітелінг: ознаки «гарної» історії. Обрії друкарства. 2019. №1. С. 144–150.
4. Труби Дж. Анатомия истории: 22 шага к созданию успешного сценария. Москва : Альпина нон-фикшн. 2016. 428 с.

( Контрольні запитання з теми для самоаналізу

1. Що таке сторітелінг та які його прояви характерні для підводок?

2. Які структурні компоненти сторітелінгу у підводці ви знаєте?

3. Назвіть визначення бекграунду, які вам відомі.

4. Які існують рекомендації щодо висвітлення вагомих державних приводів?
Змістовий модуль 6. Аналогія та наслідування у роботі ведучого
Тема 11. Аналогічні моделі роботи українського телемовника
1. Популярні світові шоу та роль ведучого у них.

2. Адаптація іноземних форматів в українське телевізійне поле.

3. Принципи «копіювання», «наслідування», «тотожності».

Готуючи питання 1, запропонуйте приклади світових шоу, що стали феноменальними в історії телебачення та поясніть, чого так трапилося. Резюмуйте інформацію про них, вказавши назву, роки виходу, країну, канал, ведучих, тематику, нагороди.

(Визначення 
Телевізійний формат – сукупність технічних характеристик, певних рис, що притаманні матеріалам певної форми; об’єкт авторського права. Як об’єкт законодавчого регулювання не існує у жодній країні світу, тому у багатьох державах є власні визначення та загалом окремі юридичні підходи до цього терміну. Спроби регулювання були здійсненні у Великобританії, коли на законодавчому рівні прописали «форматна програма» та «форматна пропозиція». Формати заявляються і у подальшому реалізується одними продакшнами іншим на комерційній основі в афтер-частині Канського кінофестивалю фестивалю, що до карантинних обмежень проходив щорічно.

(Повторіть, які українські формати були успішно реалізовані для адаптації в інші країни та в рамках якого заходу це відбувається?

(Теоретичні відомості
Однією з ключових особливостей реалізації прописаного формату є особа ведучого, у тому числі її стать та особливості зовнішності, або вербальної частини іміджевого портрету. Згадаємо програму «Що? Де? Коли?», де цей принцип реалізовується доволі помітно – ні учасники, ні глядачі у залі та поза екраном не бачать ведучого, але чують його низький, голос, який злегка заворожує, та спілкуються з ним у характерній манері ділової етики: «Так, пане ведучий («Да, господин ведущий» – російською, прим. авт.). При цьому сам ведучий може вести діалог не лише зі знавцями за столом, але і з резидентами інтелектуального клубу, які знаходяться у студії.

Часом у описових документах до формату вказується і те, хто має обов’язково має бути ведучим: жінка чи чоловік. Зазначимо, що раніше така умова теж існувала, проте не була прописана, і радше виглядала як рекомендації для кожного регіону. Дослідник В. Саппак, розказуючи про дикторів Москви, Томська, Києва, стверджував: «У киян … диктор – красуня-українка з деякою навіть демонстративністю типажу, жінка, що немов зійшла зі святкового плаката». Дослідниця А. Іщенко під час розмови з Т. Цимбал отримала додаткові відомості: «Так, у Харкові, першій столиці України, місті, що постійно розвивається, з активним промисловим та науковим потенціалом, диктором була строга, серйозна, з низьким голосом Наталія Березовська. Диктором Одеської телестудії столиці гумору була яскрава, завжди усміхнена, з відмінним почуттям гумору Неля Харченко». На сьогодні настільки характерний регіональний поділ не помітний, проте можемо спостерігати помітну різницю у роботі американських, британських та дикторів з інших країн у порівнянні з українськими колегами.
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Рисунок 13 – Студія інтелект-казино «Що? Де? Коли?» та запрошені гості (YouTube)
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Рисунок 14 – Ведучий інтелект-казино «Що? Де? Коли?» у 2021 році Борис Крюк (YouTube)
Назвіть шоу на українському телебаченні, які виходять як форматні продукти, та вкажіть, країну походження (канал чи продакшн студію), терміни трансляції в Україні, канал, ведучих. Наприклад, «Кохана, ми вбиваємо дітей», СТБ, 7 сезонів з 2014 року, формат «Honey, we’re killing the kids» (Великобританія, ВВС), ведучий – Дмитро Карпачов.

Готуючи питання 3, знайдіть у науковій літературі та занотуйте визначення понять «копіювання», «наслідування», «тотожність» та прослідкуйте принципові різниці між ними. Підберіть приклади серед українських ведучих, які у своїй роботі використовують копіювання зарубіжних іміджів та підтвердити фактами. Проаналізуйте, хто з ведучих більш гармонійний у роботі. Думку обґрунтуйте. 

Підготуйтесь до групової дискусії на тему: «Загрози для ведучого, які працюють у багатьох проектах» з позиції «ефекту центрифуги», попередньо дізнавшись більше про цей термін. 

Робота у студії:

1. Запис підводки в манері копіювання серед ведучих українських телеканалів, обравши із запропонованих:

· Дмитро Карпачов;
· Євген Комаровський;
· Алла Мазур;
· Катерина Осадча;
· Юрій Горбунов;
· Андрій Доманський;
· Наталя Мосейчук;
· Руслан Сенічкін;
· Єгор Гордєєв;
· Ольга Фреймут;
· Вадим Абрамов;
· Сергій Притула;
· Марія Єфросиніна;
· Олександр Педан.

Робота в студії

1. Презентація та аналіз підготовленого портфоліо.

Рекомендована література
1. Бабенко В. С. Видовищні комунікації: методи та форми взаємодії, естетична норма видовищності. Вісник Львівського національного університету. 2011. Вип. 34. С. 4–13.
2. Воробей М. Форматні реаліті-шоу на українському телебаченні: особливості адаптації та тематико-типологічні пріоритети. Наукові дослідження українського медійного контенту: соціальний вимір. 2015. № 4. С. 14–19.
3. Мельник М. Сучасні телевізійні конкурсно-ігрові програми та ток-шоу в індустрії розваг і масових комунікацій. Культурологічний альманах. 2018. Вип. 7. С. 68–71. 
4. Саппак В. С. Телевидение и мы: 4 беседы. Москва : Искусство. 1988. 167 с. 
5. Щербатюк Т. В. Украинское телевидение как тип республиканской телевизионной программы. Формирование и современные тенденции развития : автореф. дис. ... канд. филол. наук : 10.01.10. Киев. 1982. 23 с.
6. Grabe M. E., Bas O., Pagano L., Samson L. The architecture of female competition: Derogation of a sexualized female news anchor. Journal of Evolutionary Psychology. 2012. Vol. 10: Is. 3. Р. 107–133.
( Контрольні запитання з теми для самоаналізу

1. Що таке формат та форматні характеристики?

2. Які ключові вимоги до майбутнього телевізійного проєкту можуть бути прописані у форматній угоді?

3. Назвіть загрози «ефекту центрифуги» у кар’єрі ведучого.

4. У чому полягає різниця між копіюванням, наслідуванням та тотожністю у роботі ведучих?
Тема 12. Ведучий – співавтор програми
1. Авторська позиція під час роботи над форматними продуктами

2. Презентація записаних підводок

3. Аналіз представленого продукту

4. Формування творчого портфоліо для потенційного роботодавця

5. Підведення підсумків вивчення дисципліни

Опрацьовуючи питання 1, подумайте над тим, які професійні риси та компетенції формують авторську позицію ведучих.
Навіть, працюючи у суворих форматних рамках, можуть мати місце непередбачувані ситуації, і ведучий має на них оперативно та влучно реагувати. Оксана Марченко на проекті «Х-фактор» (сезон 2011 року) швидко та доречно відреагувала на те, що один з учасників під час виступу порізав руку, допомогла перев’язати йому руку рушником і заспокоїла глядачів. Савік Шустер під час програми «Шустер live» (ефір 05.03.12) повинен був реагувати на протиправні фізичні дії, коли активістка руху Femen у студії кинулася на гостя – депутата Партії регіонів В. Колесніченка. При цьому глядач може або протиставляти себе ведучим, а згодом екранним героям, або приєднується до якоїсь із сторін, наслідуючи чи копіюючи певні манери.

(Повторіть, як має реагувати ведучий на допущені помилки в прямому ефірі та перепрошувати за це в глядачів.

Підготовлені та реалізовані підводки демонструють, наскільки студент опанував знання та компетенції, як передбачалось робочою програмою навчальної дисципліни. Демонструючи їх у хронологічному порядку, вдається проаналізувати професійне зростання та виявити ті жанрові форми роботи, які найбільш зручні для студента. Завдяки здійсненому монтажу, накладанню відеоефектів, переходів, рір-проєкції вдається оцінити телевізійний проєкт цілісно. Реалізація усіх підводок з актуальними інформаційними приводами дозволяє сформувати висновок – текст ведучих має імпровізаційні риси, але будується на попередньо підготовленому сценарному плані, проходить репетиції (тракти) та за потребою змінюється, допевнюється. Поступово ведучі-початківці розвивають професійні навички роботи у записі та ведення ефіру, а сучасні особливості вказують на тенденцію збільшення кількість ведучих у рамках одного телепроєкту та необхідність освоєння нових поведінкових, візуальних характеристик та змістових прийомів привернення та утримання уваги глядачів.

Опрацьовуючи питання 3, подумайте над основними правилами грамотної подачі підводки з технічного плану.
Готові підводки мають бути правильно підготовлені з технічного боку (формат відео mp4 з максимальною роздільною якістю в залежності від пристрою, на який здійснювалась зйомка, продубльованими звуковими каналами та за необхідністю накладеним звуковим супроводом). «Зведіть» їх в спальне відео, оформивши стартову заставку. Після завершення монтажу через декілька днів перегляньте готову роботу, але не видаляючи робочий проєкт, і побачивши «свіжим оком» слабкі аспекти, переробіть їх.
(Визначення 

Портфоліо – це не просто набір, це приклад професійної діяльності, зокрема людей творчих професій, це демонстрація вмінь та навичок, які вказують на компетентність та здатність виконувати ті чи інші завдання. Укладаючи такий матеріал, пам’ятайте про його структурованість, цілісність та презентабельність.
Існує хибна думка, що у портфоліо мають входити лише ідеальні роботи, проте у цьому випадку у потенційного роботодавця може скластися хибна думка, що це усі щоденні завдання ви будете виконувати настільки блискавично.
Матеріали у портфоліо подаються у хронологічному порядку запису, і кожна підводка має містити такі композиційні елементи:

· титр, із вказівкою ім’я, прізвища та посади (проявіть творчій підхід, використовуючи не лише підписи «ведучий / ча», «диктор»);
· оформлена рір-проєкція із залученням статичного чи динамічного фону;
· додаткові статичні чи анімовані візуальні елементи для ілюстрації теми підводки, що глибше розкривають її зміст.

Рекомендована література

1. Дмитровський З. Є. Телевізійна журналістика : матеріали для вивчення основ тележурналістики : навчальний посібник. Львів : ПАІС. 2006. 206 с.

2. Дячук В. П. Комунікативна культура прямого телевізійного ефіру : автореф. дис. … канд. культурології : 26.00.01. Київ, 2009. 19 с.

3. Куляс І., Макаренко О. Ефективне виробництво теленовин : стандарти інформаційного мовлення; професійна етика журналіста-інформаційника : практичний посібник для журналістів. Київ : ХББ. 2006. 120 с.

4. Ятчук О. М. Інтерактивне телебачення: соціально-комунікаційні моделі та технології : монографія. Дніпро : УМСФ. 2018. 136 с.

5. Mersey R. D. Can Journalism Be Saved? Rediscovering America’s Appetite for News.New York. NY : Praeger. 2010. 167 p.

( Контрольні запитання з теми для самоаналізу

1. Які сучасні компетенції характерні для іміджевого портфеля ведучого?

2. Опишіть, які базові категорії підводок можуть запропонувати записати під час кастингу.

3. Що таке портфоліо та яку роль відіграє у працевлаштуванні творчих представників?

4. Назвіть базові правила укладання успішного портфоліо ведучого.
ІНДИВІДУАЛЬНЕ ПРАКТИЧНЕ ЗАВДАННЯ
Робота має комплексний характер. Студент проходить тестування на платформі Moodle, відповідаючи на 10 питань, за формою – вибір із множини. Передбачена лише 1 правильна відповідь. Кожне питання оцінюється в 1 бал. Час обмежений – 20 хвилин.
Зразок тестових запитань

1. Виберіть із запропонованих правильне твердження:

а) ведучий має бути постійно в редакції, самостійно готувати текст підводок та переглядати додатковий відеоряд, що застосовується для оформлення студійного майданчика;

б) ведучим може працювати людина, що має повну вищу освіту, брала участь у тренінгах та не боїться камери;

в) ведучий має допомагати журналістам складати текст підводок та адаптувати їх до гармонійного сприйняття телеглядачем;
г) ведучий зобов’язаний складати свою посадову інструкцію та мати мінімум дві вищі освіти.

2. Основні складові екранного іміджу ведучого формують такі елементи:

а) зачіска, макіяж, манікюр;

б) зачіска, макіяж, одяг;

в) зачіска, макіяж, одяг, мовлення;

г) зачіска, макіяж, одяг, мовлення та поведінка;

д) внутрішні політичні уподобання. 

3. Які типові гаджети використовуються під час дуалістичної манери роботи ведучих у студії?

а) планшет;

б) планшет та аркуші з нотатками;

в) задній екран майданчика;

г) суфлер;

д) суфлер та планшет.

4. Дуалістична модель роботи ведучих типово використовується в українському телевізійному просторі під час:

а) ранкових ефірів;

б) підсумкових новин за тиждень;

в) ток-шоу;

г) кулінарних шоу;

5. Які національні премії в галузі телебачення в Україні можуть отримати ведучі?

а) «Золоте перо»;

б) «Коронація слова»;

в) «Телетріумф»;

г) «Оскар»;

д) «Телезірка» та «Телетріумф».

6. Оберіть найбільш повне визначення професії «шоумен».
а) людина, яка розважає глядачів у студії та з екранів телевізорів;

б) людина, яка поєднує у собі професійні риси журналіста та коміка;

в) фахівець, який є центральною ланкою у програмі за рахунок налагодження комунікативних зв’язків засобами гумору;

г) жодне не відповідає.

7. Якщо під час прямого ефіру ведучий припустився помилки (орфоепічної, стилістичної, граматичної), він зобов’язаний:

а) перепросити, запропонувати правильний варіант та продовжити;

б) запропонувати правильний варіант та продовжити;

в) вибігти зі знімального майданчику;

г) сказати глядачам, що він у наступному ефірі виправиться. 

8. Як називається досвід, коли ведучий в художніх фільмах або серіалах грає самого себе?

а) камео;

б) тотожність;

в) пряма пропорційність;

г) мультимедійність. 

9. Назвіть типову другу назву для запису підводок поза межами студійного майданчику.
а) стенд-ап;

б) синхрон;

в) власне підводка;

г) бекграунд історії. 

10. Яким чином під час студійного інтерв’ю має рухатися ведучий?

а) рухи категорично заборонені;

б) сидіти впівоберта, якщо пересуватися, то спиною до глядачів у студії;

в) сидіти впівоберта, якщо пересуватися, то спиною до експертів;

г) вільно пересуватися;

д) сидіти впівоберта та ніколи не повертатися спиною до камер. 
Оформлення на презентація портфоліо

Усі підводки, записані протягом семестру, оформлюються в спільне відео із заставками у хронологічному порядку у відеоредакторі, що дозволяє прослідкувати професійне зростання. Додатково створюється рір-проєкція; у випадку, якщо запис проведено не на зеленому / синьому тлі із застосуванням студійного освітлення, можна використовувати додаткові статичні чи динамічні елементи, що ілюструють текст підводки – цифри, карти, графіки тощо. Кожна підводка має супроводжуватися «плажкою» та титром із вказівкою імені, прізвища, посади та назви вигаданої програми. Усі елементи поєднуються в спільне відео (формат mp4 чи MPEG4) із продубльованими звуковими каналами, за потребою із музичним супроводом та презентуються студентом на практичному занятті.
СЕМЕСТРОВИЙ ЕКЗАМЕН
У випадку проведення іспиту офлайн екзаменаційний білет складається з трьох питань, два з яких теоретичні – усна відповідь із письмовою фіксацією, а третє має практичне спрямування – написання тексту та запис підводки із актуальним приводом з обраної жанро-тематичної категорії і підбором відповідного іміджу. Кожна повна відповідь на теоретичне питання оцінюється в 5 б.; підводка, записана з першого дублю без орфоепічних помилок, омовок, із завершеним логічним текстом – 10 балів. Підводки студенти записують на студійному обладнанні навчальної лабораторії телевізійної журналістики. 
Зразок екзаменаційних питань

1. Професія ведучого згідно із Класифікатором професій. Основні вимоги та обов’язки.

2. Диктор, ведучий, модератор: спільне та відмінне.
3. Авторський почерк ведучого у написанні підводок.
4. Проблеми здобуття фахової освіти для ведучого. 

5. Світлове вирішення у студії. Проблеми роботи із інтенсивним освітленням.

6. Робота із декількома камерами. Правило «перемикання зору».

7. Робота із суфлером.

8. Технічне поєднання суфлера, запису та гаджетів у студійній роботі.

9. Вітчизняні та західні моделі роботи ведучих інформаційних програм.

10. Дуалістична модель ведучих у студії.

11. Складність запису підводок із фрагментами іншомовних текстів.

12. Причини організації інтерв’ю у студії.

13. Типові помилки ведучого у роботі із запрошеними гостями.

14. Основні моменти організації інтерв’ю у студії у рамках:

· щоденної інформаційної програми;
· підсумкового випуску новин за тиждень;
· ток-шоу;
· талант-шоу.

15. Тенденції та причини трансформації ролі класичного ведучого до шоумена.

16. Іміджевий портфель шоумена.

17. Робота шоумена у студії та поза знімальним майданчиком.

18. Специфіка поєднання підводки та обіграного стенд-апу.

19. Поняття «надзвичайні новини». Типові класифікації.

20. Подання надзвичайної інформації в практиці зарубіжних та українських ведучих.

21. Формальні характеристики підводки про надзвичайний інформаційний привід в залежності від верстки випуску.

22. Робота ведучого на місці події та у студії.

23. Марафонний принцип роботи. Види марафону. Приклади марафонних включень ведучих за історію незалежного телебачення України.

24. Робота ведучого з бекграундом історії.

25. Подання вагомого державного інформаційного приводу з різних сторін.

26. Популярні світові шоу та роль ведучого у них.

27. Адаптація іноземних форматів в українське телевізійне поле.

28. Принцип «копіювання», «наслідування», «тотожності».

29. Авторська позиція під час роботи над форматними продуктами. 

30. Презентація записаних підводок.

31. Аналіз представленого продукту.

32. Формування творчого портфоліо для потенційного роботодавця.

33. Підведення підсумків вивчення дисципліни.

У випадку дії карантинних обмежень і проведення екзамену у дистанційному (онлайн) форматі, студент відповідає на 5 тестових питань у системі Moodle та здійснює комплексний аналіз роботи ведучих, у якому описує іміджевий портфель, аналізує доречність образу, вербальних та візуальних особливостей роботи у конкретному епізоді телепроєкту.
Зразок тестових питань на випадок екзамену у режимі онлайн

Проходження студентом тесту, що складається з 5 питань, паралельно перебуваючи в онлайн конференції (Zoom чи Google Meet) як альтернатива усній відповіді з письмовою фіксацією на випадок дистанційного проведення екзамену. Усі представлені питання за формою – вибір з множини. Передбачена лише 1 правильна відповідь. Дозволена 1 спроба. Час – 10 хвилин. Максимальная оцінка за кожне правильне питання – 1 б.
1. Назвіть ведучих програми «Ранок у великому місті» (ICTV).

А) Олена Фроляк, Костянтин Стогній, Павло Казарін.

Б) Антон Равицький, Юлія Зорій, Павло Казарін.

В)Руслан Сєнєчкін, Людмила Барбір, Єгор Гордєєв.

Г) Оксана Гутцайт, Олена Фроляк.

2. Що означає модель ведучого «застібнутий на всі ґудзики» (fastened with all buttons)?

А) Людина має професійну фахову освіту.

Б) Людина працює у редакції понад 10 років.

В) Людина працює виключно у відділі новин.

Г) Людина має досвід, як правило, сиве волосся, у кадрі виглядає стримано, вдягнена у класичний костюм, а інформація, яку вона подає, викликає довіру.

3. Хто на сьогодні серед жінок-ведучих інформаційних та підсумкових програм українських телеканалів має найбільшу кількість нагород «Телетріумф»?

А) Алла Мазур (6 статуеток).

Б) Наталя Мосейчук (7 статуеток).

В) Олена Фроляк (6 статуеток).

Г) Лілія Таран (5 статуеток).

4. Які з серед запропонованих моделей роботи не використовуються на телебаченні ведучими?

А) Наслідування.

Б) Навіювання.

В) Копіювання.

Г) Тотожності.

5. Під час проведення марафонних включень, яка роль ведучого ключова?

А) Інформаційна.

Б) Об’єднання.

В) Чесного висвітлення подій, коментування.

Г) Усі відповіді правильні.
Комплексний аналіз роботи ведучих
У зв’язку із відсутністю технічної можливості (камери, мікрофону, фону, студійного освітлення) для запису підводки, студенту пропонується альтернативне завдання – аналіз роботи ведучого у конкретному епізоді з максимальною оцінкою 15 б. Для його повноцінного проведення варто повно описати критерії роботи, що представлені нижче.
Основні критерії оцінки роботи ведучого

1. Біографічні відомості (вік, освіта, попередні телепроєкті).

2. Природні характеристики (зріст, статура).

3. Поведінка в кадрі (наскільки вона легка/напружена, чи має місце пересування на майданчику, відкритій локації).

4. Вербальні характеристики (наявність / відсутність помилок чи омовок, тембр та темп подачі інформації, особливості вимови).

5. Професійна роль (наскільки паритетна робота з колегами, функціональні обов’язки: прочитання підводок, анонсів, проведення інтерв’ю тощо).

6. Стиль образу (до якого іміджу тяжіє, зачіска, одяг, наявність специфічних атрибутів у руках).

7. Реакція на складні моменти в ефірі (якщо мають місце).
Перелік посилань для комплексного аналізу роботи ведучого

1. https://www.youtube.com/watch?v=-JR7Bqoq8Do

2. https://www.youtube.com/watch?v=vzYr2li2voA

3. https://www.youtube.com/watch?v=42gkHMY54vU

4. https://www.youtube.com/watch?v=HZ0wQmp3A7s

5. https://www.youtube.com/watch?v=2CjvpTVGiA4

6. https://www.youtube.com/watch?v=rYeU-cjp1ZI

7. https://www.youtube.com/watch?v=IsCCX8ds2h0
8. https://www.youtube.com/watch?v=IGJqCQHqnds
9. https://www.youtube.com/watch?v=F5ZiMjh9a2Y
10. https://www.youtube.com/watch?v=s7eyJWGwq28
ТЕРМІНОЛОГІЧНИЙ СЛОВНИК
Апгрейт  (англ. upgrade – модернізація, покращення) – видозміна, модернізація і покращення телепроєкту та образу ведучого у ньому. Останній може проявлятися у зміні візуального образу (звичний одяг зачіска), а також у характерній манері введення програми. Часто має місце під час зміни телевізійних сезонів.
Бекграунд історії (події) (англ. back – зворотній, ground – земля) – передісторія події, специфічна форма подачі інформаційного матеріалу, або подача підводки через його першопричини, або через історію героя, що безпосередньо має відношення до цього. У сфері PR Б. І. називають інформаційний матеріал, який надає певні відомості про історію та роботу бренду та є доповненням до прес-релізу. 
Ведучий – рольова спеціалізація на телебаченні; професія, яка поєднує у собі майстерність вести розмову, подавати тексти підводок, робити висновки, впевнено триматися у кадрі під час запису чи прямого ефіру. На сьогодні в Україні фахову освіту за цим напрямом можна отримати майже у 10 ВНЗ. Ведучий поступово «імігрував» з дикторської школи, взявши за основу грамотний підхід у подачі інформації та діловий зовнішній вигляд. Визначають такі спеціалізації ведучий, модератор, шоумен. Офіційно визнаний Класифікатором професії.
Гумор  (лат. humor – волога, рідина) – різновид комічного, відображення смішного в життєвих явищах і людських характерах, що знаходить втіленні в телевізійних матеріалах – як сюжетах, так і підводках ведучих. Художній засіб не заперечує об’єкта висміювання і цим відрізняється від сатири, для якої характерне цілковите заперечення й різке осміяння зображуваного. Добродушний гумор може проявлятися у манері подачі тексту ведучим, а також у назвах матеріалах, або навіть у прямому жарті, озвученому в ефірі.

Диктор (лат. dicere – говорити, мовити) – професія екранного мовця, характерна для радянської телевізійної епохи; постійний пошуковець своєї власної творчої манери, який має постійно пам’ятати, що вся привабливість його індивідуальності проявляється в його голосі, мові, в погляді, в міміці, в жестах.
Ед’ютеймент (англ. еducation – освіта, intertainment – розваги) – метод активного навчання, який полягає в освіті через гру, у тому числі, завдяки екранним засобам. На телебаченні знаходить місце у вигляді графічного пояснення «бігунком» незрозумілих термінів, показу технології виготовлення чогось навіть у рамках окремої короткої програми (канали К1 і К2), опис механізмів отримання конкретного результату – наприклад, під час кулінарних програм використовується технічний метод подвійного екрану (поліекранність), на одному з яких з’являється чи страва чи ведучий, а на другому текст на означення інгредієнтів та їх кількості. Найчастіше має місце у розважальному контенті, проте в новинних матеріалах представляється у вигляді пояснення механізмів, застосування інфографіки – що і як працює, комерційних схем відмивання грошей тощо.
Жанр  (фр. genre – «манера, різновид») – вид творів у галузі якого-небудь мистецтва, який характеризується певними сюжетними та стилістичними ознаками. Крім того, часто виділяють спосіб що-небудь робити; сукупність прийомів; стиль, манера. На телебаченні під Ж. розуміють матеріал, що має стійкі видові та формотворчі ознаки, притаманні окремій групі. На сьогодні існує два наукові підходи у виділенні телевізійних груп жанрів, перший (Київська школа) з яких вказує на те, що існує три види – інформаційні, аналітичні, художньо-документальні. Інший (Львівська) додає нові, або розважальні.
Іміджевий портфель – це набір сталих та динамічних природніх (зовнішність, зріст) та набутих (поведінка, постава, манера рухів, зачіска, голос) характеристик, а також репутація ведучого, що є фірмовим показником, «брендом» особи, образ якої асоціюється з певним проєктом, телеканалом чи навіть поведінкою під час та поза ефіром.
Інтертеймент (англ. еntertainment – розваги) – термін на позначення сукупного розважального контенту на телебаченні, у тому числі, і в новинних блоках, що проявляється у вигляді гумористичної, часом суб’єктивної подачі, музичного супроводу (мелодія та звуки), анімованого графічного відеоряду, підбору кольорів в оформленні тощо. Може проявлятися у нетиповій локації для проведення програм поза межами студії та образі ведучих (наприклад, новинний випуск «ТСН» на Золотих воротах, Катерина Осадча в образі новорічної ялинки).
Інфографіка (англ. іnformation graphics; infographics – інофрмаційна графіка) –  це візуальне подання інформації, знань, цифрових даних. Під цим терміном розуміють будь-яке поєднання графіки і тексту, від класичного варіанта, коли текст супроводжується пояснюючими малюнками, до новаторського, де на перший план виходить графіка, а текст має вже менше значення. Знаходить втілення не лише в онлайн-ЗМІ, але і на телебаченні у різних за жанром матеріалах. Виділяють статичну та анімовану І. Часто знаходить місце в підсумкових випусках «Факти тижня» (ICTV) та «ТСН. Тиждень» з Аллою Мазур).
Інформаційний привід – сукупність характеристик і ознак певної події, факту, які роблять їх суспільно важливими, помітними, привертають увагу громадськості й примушують ЗМІ, у тому числі телекомпанію, готувати матеріали про цю подію чи факт. І. П. у ЗМІ базується на принципах пріоритетності та привабливість теми для загальної аудиторії; неординарності та сенсаційності події; новизні фактів; актуальності, релевантності та може бути поданий традиційно, або нетипово у підводці ведучої. Інформаційний привід завжди розкривається у підводці, а далі згідно із сценарієм продовжується його демонстрація та розвиток дії.
Інформаційний сюжет – це телевізійний аналог газетної замітки; актуальний матеріал із визначеним інформаційним приводом, що відповідає на запитання «Що? Де? Коли?», за хронометражем не перевищує 1,5 хвилини та не дає жодних прогнозів. Друга назва – розширене інформаційне повідомлення. Найчастіше містить синхрони чи люфти, інколи супроводжується стенд-апом. Вважається «золотим стандартом», коли ведучий у підводці робить «місток-зачіпку» до матеріалу, а не просто говорить: «Подробиці – далі у сюжеті», або «Подробиці збирали наші журналісти».
Інфотеймент (англ. іnfotainment – information – інформація + entertainment – розваги) – метод поєднання розважального контенту в інформаційні матеріали. Найчастіше появу цього жанру ототожнюють з появою ранкового шоу «Доброго ранку, Америка» у 80-х рр. Характерним для І. є застосування музичного супроводу, архівної відео чи фотохроніки, прискорений темпоритм подачі, «вирвані» слова з контексту синхронів, відсутність подієвого нового, спеціально відзнятого відеоряду, а застосування архівів. 
Коментований відеоряд – інформаційний жанр подачі ведучим термінового матеріалу в новинному блоці, який рідше начитує журналіст. К. В. присвячений вагомій події, що могла трапитися в рамках ефіру, але через брак часу редакція не встигає підготувати повноцінний матеріал. Інколи застосовується для урізноманітнення верстки між двома аналогічними за жанрами матеріалами, а підводки ведучого у цьому випадку виступають «містком» між композиційними матеріалами. 
Люфт (нім. luft – повітря) – термін, який використовують на телебаченні для опису фрагменту дійсності, що відзняла камера під час події та потрапляє у матеріал під час монтажу (фрагмент виконання пісні, оригінальне відео зі звуком з акції тощо), і часто на українському телебаченні метод застосовується для оформлення фінальної підводки випуску ведучого, наприклад, як пісня із концерту чи звук вболівальників на трибунах. Синонімом до цього поняття є лайф або флай (характерний для прямого ефіру). 2. – вільний простір (місце) в кадрі або в загальний верстці програми. 
Марафон на телебаченні – багатогодинна програма, яка проводиться у прямому ефірі, часто має прямі включення з різних локацій, заздалегідь підготовлені матеріали, а під час його постійно коментують події та при необхідності проводять інтерв’ю ведучі, які знаходяться не лише в студії. Ключовою ознакою є важливий інформаційний привід, найчастіше, державного характеру.
Модератор (лат. moderor – стримую) – ведучий, який надає слово учасникам, гостям, виступає центральною ланкою ефіру, яка відповідає за регламент шоу; другий ведучий, який відповідає виключно за організаційну сторону вебінару та вирішує багато завдань, у тому числі, технічного плану.

Надзвичайні новини (кризові) – події, про які повідомлено в ефірі, що є значущими для безлічі людей і суттєво впливають на їхнє життя. Заради таких новин часто переривають заплановану верстку і не йдуть за попереднім передачі. Надзвичайні новини, на щастя, трапляються не так часто, а їх вплив помітний у майбутньому.

Новинний блок – програма телекомпанії, що має визначене місце в загальній сітці мовлення, супроводжується роботою ведучого (ведучих), інколи гостей в студії та складається з інформаційних матеріалів, заставок, «відбивок». Виділяють Н. Б. щоденний та підсумковий (тижневий, аналітичний). Найчастіше транслюється у прямому ефірі.

Огляд – аналітичний жанр журналістики, на ТБ. проявляється у вигляді оглядів преси, онлайн-матеріалів у рамках ранкових ефірів, або ж у вигляді матеріалу про події та новинки у кінематографі, мистецтві.
Пряме включення – специфічний телевізійний жанр, який потребує тривалої підготовки та передбачає під’єднання засобами аудіо- та відеозв’язку журналіста до студії, або іншої локації, з якої відбувається ефір, для повідомлення актуальної інформації з місця події, при необхідності передачі слова експертам та розмови з ведучим.
Репортаж (лат. reporto – передавати) – інформаційний жанровий різновид в ЗМІ, що детально описує подію, викликає «ефект присутності та залучення», на ТБ. Обов’язково містить стенд-ап та низку синхронів, а у випадку прямого включення може мати включення зі студією, інтерв’ю з експертом, у тому числі, засобами онлайн. Виділяють Р. прямий та у записі. За хронометражем не має перевищувати 6 хвилин та обов’язково спиратися на інформаційний привід, а подаватися через підводку ведучого. 

Синопсис (грец. σύνοψις < συν — с, со + όπτω – дивлюсь, переглядаю) – збірка матеріалів, фактологічної основи для створення розширеного варіанту сценарію конкретного епізоду програми. Найчастіше С. виступає базовим творчим завданням під час випробувального терміну на посаду журналіста, режисера в телекомпанію, продюсера в продакшн. У синопсис завжди вноситься роль ведучого та приблизно прописуються його репліки.
Синхрон (дав.-грец. σύγ – разом і χρονος – час) – це фрагмент інтерв’ю учасника, очевидця чи організатора події, який знаходить місце в інформаційному сюжеті, або у рамках авторської чи форматної програми. За правилами має містити завершену фразу особи, не перевищувати хронометраж у 20–30 секунд. За можливістю записується одним дублем, традиційно на середньому плані, аби в подальшому під час монтажу уникнути «склеювання».

Стенд-ап (англ. stand-up – стояти, стійка) – поява журналіста (рідше ведучого) в кадрі на місці подій чи в умовах, що тематично наближають до інформаційного приводу, якщо немає змоги здійснити запис безпосередньо на території інформаційного приводу. С. дозволяє посилити «ефект присутності», створити логічний місток між частинами матеріалу, налаштувати на нову сюжетну лінію чи повідомити глядача про певні факти. Найбільш професійним різновидом С. називають «обіграний», із завершеною драматургією та «проходку» або «парфьоновку». 
Текст патогенний (від грец. рathos – біль, страждання, genes – породжую, створюю) – у журналістиці твори, які містять порнографію, пропаганду насильства, класової чи національної ворожнечі й ненависті, спрямовані на маніпулювання масовою свідомістю, пропозицію споживачам розваг замість новин і знання.
Шоумен (від англ. showman, show – показувати і man – людина) – ведучий розважальних видовищних програм на телебаченні чи офлайн-івентів. Офіційно професія не регламентована Класифікатором професій. На думку А. Куля, це – ведучий масової (зазвичай студійної) передачі, ток-шоу. Основний критерій – видовищність, тому професійний шоумен – висококласний масовик-витівник. Надзвичайно складно тримати велику групу учасників проєкту в конкретному напрямі загальної розмови, створюючи з цього обговорення єдине цікаве для аудиторії дійство.
ВИКОРИСТАНА ЛІТЕРАТУРА

Основна:

1. Десятник Г.О., Полешко С.М. Професія: телевізійний ведучий : тексти лекцій та практичні вправи. Київ : Вид-во Інституту журналістики КНУ, 2016. 173 с.

2. Дрешпак В. М. Жанрологія журналістських творів : навчальний посібник. Дніпро : УМСФ, 2021. 186 с.
3. Москаленко-Висоцька О. М. Основи продюсерської діяльності : навчальний посібник. Київ : Видавничий центр КНУКІМ, 2019. 259 с.

4. Найдьонова Л. А. Медіапсихологія: основи рефлексивного підходу : підручник. 2-ге вид., стер. Кіровоград : Імекс ЛТД, 2015. 244 с.

5. Черемних І.В. Телевізійний маркетинг : навчальний посібник 2-ге вид., допов. Київ : ДП «Експрес об’ява», 2018, 304 с.

Додаткова:

1. Андрющенко М. Роль ведучого у творенні ефективної телекомунікації. Наукові записки Інституту журналістики. URL: http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=1665190. (дата звернення 4.03.2020).
2. Ведучі 24 каналу відверто про роботу на телебаченні: щире відео. 24 канал. URL: https://news.24tv.ua/veduchi_24_kanalu_vidverto_pro_robotu_na_telebachenni_shhire_video_n1234657. (дата звернення 16.11.2020).
3. Венгер І. Ведучий телевізійної програми як особистість: теорія та практика. Вісник Львівського університету. Серія «Журналістика». Вип. 34. 2011. С. 26–33.

4. Вперше зіркові ведучі обговорили майбутнє українського телебачення. ICTV. URL: https://ictv.ua/ ru/novyny/vpershe-zirkovi-veduchi-ictv-stb-ta-novogo-obgovoryly-majbutnye-ukrayinskogo-telebachennya-2020. (дата звернення 26.12.2020).
5. Гоян В., Захарс Т. Іміджева стратегія ведучого інформаційно-розважальних програм. Наукові записки Інституту журналістики. 2013. Т.50. С. 59–63. 
6. Демченко В. Нові формотворчі аспекти телевізійних новин з двома ведучими. Теле- та радіожурналістика. 2011. Вип. 10. С. 70–73.

7. Захарс Т. Етикет ведучого в контексті телевізійного ринку України. Теле- та радіожурналістика. 2013. №13. С. 226–232. 

8. Захарс Т. Фактор ведучих ранкових програм на прикладі «Сніданку з 1+1». Перший науковий інтернет-симпозіум «Медіа, глобалізація, соціальна мімікрія». URL: http://elne.hol.es/gallery/zagars.pdf. (дата звернення 18.08.2014).

9. Зеленська Л. Вплив масової культури на формування образу вітчизняних телеведучих. Ученые записки Таврического национального университета им. В. И. Вернадского. Серия «Филология. Социальные коммуникации». Симферополь: ТНУ. Том 25 (64). №4. Ч. 1.  С. 151–154.

10. Зливков В. Українське телебачення і криза національної ідентичності. Соціальна психологія. 2004. №4. С.71–80.

11. Маргалик В. Імідж ведучого телевізійної програми, його відповідність жанрові й тематиці. Наукові записки Інституту журналістики. 2003. Т.11. С. 148–152. 

12. Самченко В. Глядач голодує від нестачі історії в ефірі. Україна молода. Вип. 176. URL: http://www.umoloda.kiev.ua/number/2181/211/77685/. (дата звернення 23.11.2012).

13. Самченко В. Коли сварили за появу в ефірі у жовтій футболці й синій куртці? Чи був точкою відліку для телевізійників День проголошення Незалежності України?. Україна молода. URL: http://www.umoloda.kiev.ua/number/1932/211/68723/. (дата звернення 19.08.2011).
14. Черемних І. В. Менеджмент телеведучих в трансформаціях цифрової доби : монографія. Київ : КИТ, 2019. 476 с.
15. Brugnara F., Falavigna D., Giuliani D., Gretter R. Analysis of the Characteristics of Talk-show TV Programs. Interspeech. 2012. Р. 1388–1391.

16. Grabe M. E. , Bas O. , Pagano L. Samson L. The architecture of female competition: Derogation of a sexualized female news anchor. Journal of Evolutionary Psychology, 2012. Vol. 10: Is. 3. Р. 107–133.
Інформаційні ресурси 

1. Детектор медіа. URL: https://detector.media/.
2. «Жовті кеди project». URL: https://www.youtube.com/watch?v=O6P7QkP_oYw&ab_channel=%D0%96%D0%BE%D0%B2%D1%82%D1%96%D0%9A%D0%B5%D0%B4%D0%B8Project.
3. Канал «Парфенон». URL: https://www.youtube.com/channel/UCbhMGG0ZievPtK8mzLH5jhQ.
4. Офіційний сайт каналу «1+1». URL: https://1plus1.ua/ru/1plus1video.
5. Офіційний сайт каналу «СТБ». URL: https://www.stb.ua/ru/.
6. Офіційний сайт Національної ради з питань телебачення та радіомовлення. URL: https://www.nrada.gov.ua/.
7. Телекритика. URL: https://telekritika.ua/.
ДОДАТоК А
ПОРАДИ ДЛЯ ПІДГОТОВКИ ЗАПИСУ ПІДВОДОК
1. Підготуйте текст, але не вчіть його напам’ять, оскільки під час запису будете слідкувати лише за вербальною частиною, а не за цілісною роботою.

2. Готуючи підводку, прочитайте її вголос, щоб оцінити, наскільки легко та цілісно вона сприймається. Розставте смислові акценти. При можливості замініть важкі для вимови слова.

3. Перед записом зробіть артикуляційні вправи, аби підготувати мовленнєвий апарат до вимовляння звуків та непомітного «добору» повітря.

4. Пам’ятайте, що у ведучого може поєднуватися у одязі не більше 3 кольорів та 2-х фактур, в іншому випадку візуальна складова іміджевого портфелю буде надзвичайно строкатою та перейматиме на себе більшу частину уваги.

5. Зверніть увагу на зачіску: максимальна довжина волосся не може бути довшою за середину ліктя. Якщо довжина більша, краще забрати волосся назад, зробивши акуратну зачіску.

6. У макіяжі робіть акцент або на губи, або на очі. У зв’язку з тим, що об’єктив може освітлювати зображення, використовуйте тональну основу для обличчя та рум’яна темніші на пів тону від тих, якими постійно користуєтесь.

7. Дивіться в об’єктив камери, тоді очі будуть на рівні глядачів та не будуть «бігати», шукаючи підказку.

8. Якщо помилилися, починайте фразу (речення) спочатку, а не увесь текст.

9. Якщо хвилюєтесь, тоді уявляйте, що замість камери перед вами близька людина, або уявіть, що об’єктив – це просто контрольна точка, в яку варто дивитися. Найбільш дієвою рекомендацію для боротьби зі своїм страхом є психологічне налаштування себе на запис та отримання з цього задоволення.

10. Слідкуйте за позицію рук під час запису чи прямого ефіру, уникаючи активного жестикулювання. Запитайте у оператора перед початком зйомки, наскільки ваша постава рівна, і де у вас нижня границя, за яку не мають «заходити» долоні, щоб кадр був збалансованим. 

Додаток Б

ОСНОВНІ КОМПОЗИЦІЙНО-ЗМІСТОВІ КОМПОНЕНТИ ПІДВОДОК

Для зручності аналізу роботи ведучого у конкретному епізоду, у тому числі, під час обговорення реалізованих записів на практичному занятті, рекомендується застосовувати та описувати основні композиційно-змістові компоненти підводки. Загальний хронометраж вписується із вказівкою хвилин та секунд, починаючи з появи першого компонента (00:00 – 00: 10). Якщо елементи повторюються, вони мають бути зазначені у повному обсязі у хронологічному порядку. У примітках варто уточнити (достатньо поставити знаки «+» та «–»), чи мав місце композиційно-змістовий компонент, вказати його назву та специфічні умови ефіру (анімований відеоряд, музичний супровід, поліекранність, гіпервізуальність тощо).

Таблиця 1. Основні композиційно-змістові компоненти підводки для аналізу відеороботи

	№
	Композиційно-змістовий компонент підводки
	Загальний хронометраж
	Примітки

	1
	Анонс
	
	

	2
	Вітальне слово
	
	

	3
	Завершенні речення
	
	

	4
	Спосіб реалізації (класична, коментований відеоряд, пряме включення, інтерв’ю)
	
	

	5
	Положення тіла
	
	

	6
	Візуальний образ
	
	

	7
	Аудіовербальний образ
	
	

	8
	Непередбачувані події
	
	

	9
	Помилки / омовки
	
	

	10
	Заключне слово
	
	


Навчально-методичне видання

(українською мовою)

Рогова Тетяна Арнольдівна

СПЕЦІАЛІЗАЦІЯ. ВЕДУЧИЙ НА ТЕЛЕБАЧЕННІ

Методичні рекомендації до практичних занять

для здобувачів ступеня вищої освіти бакалавра

спеціальності «Журналістика» 
освітньо-професійної програми

«Журналістика»
Рецензент Ю. В. Любченко
Відповідальний за випуск Л. В. Чернявська

Коректор Т. А. Рогова

